
{ȊƪƻƭŜƴƛŜ Řƭŀ ǿƴƛƻǎƪƻŘŀǿŎƽǿ 
Interreg V-A  

Republika Czeska ς Polska 
  

CǳƴŘǳǎȊ aƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ  

w  

Euroregionie Glacensis  



Fundusz aƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ jest ƴŀǊȊťŘȊƛŜƳ ǎƱǳȍŊŎȅƳ do wspierania 

ǇǊƻƧŜƪǘƽǿ o mniejszej ǿŀǊǘƻǏŎƛ finansowej, ƪǘƽǊŜ ƳŀƧŊ lokalne znaczenie i 

ŎƘŀǊŀƪǘŜǊȅȊǳƧŊ ǎƛť ǿǇƱȅǿŜƳ transgranicznym.  

Podstawowym celem Funduszu aƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ jest rozwijanie i 

wspomaganie ǿǎǇƽƱǇǊŀŎȅ ǇƻƳƛťŘȊȅ ǎǇƻƱŜŎȊƴƻǏŎƛŀƳƛ po obu stronach 

granicy, z ukierunkowaniem na ǿǎǇƽƭƴŊ ǇƻǇǊŀǿť ǎǘƻǎǳƴƪƽǿ kulturalnych, 

ǎǇƻƱŜŎȊƴȅŎƘ i gospodarczych. Mikroprojekty ǎŊ ukierunkowane w 

ǎȊŎȊŜƎƽƭƴƻǏŎƛ na ǊƻȊǿƽƧ transgranicznych ǎǘƻǎǳƴƪƽǿ ƳƛťŘȊȅƭǳŘȊƪƛŎƘΣ 

ŘȊƛŀƱŀƵ ƻǏǿƛŀǘƻǿȅŎƘ i kulturalnych oraz inicjatyw obywatelskich. 

5ƻŦƛƴŀƴǎƻǿȅǿŀŏ Ƴƻȍƴŀ ǘŀƪȍŜ mikroprojekty, ƪǘƽǊȅŎƘ celem jest poprawa 

infrastruktury danego obszaru, w ǎȊŎȊŜƎƽƭƴƻǏŎƛ w zakresie infrastruktury 

turystycznej o ƻŘŘȊƛŀƱȅǿŀƴƛǳ transgranicznym. 



|ǊƻŘƪƛ finansowe przeznaczone do wykorzystania w ramach 

Funduszu aƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ ǎǘŀƴƻǿƛŊ 20% ǏǊƻŘƪƽǿ Programu, 

ƱŊŎȊƴƛŜ 45 244 343 EUR.  

tƻŘȊƛŀƱ ǏǊƻŘƪƽǿ na ǇƻǎȊŎȊŜƎƽƭƴȅŎƘ ½ŀǊȊŊŘȊŀƧŊŎȅŎƘ FM ȊƻǎǘŀƱ 

uzgodniony przez struktury terytorialne i regionalne. 

|ǊƻŘƪƛ finansowe alokowane do Funduszu aƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ w 

Euroregionie Glacensis dla polskiej i czeskiej strony obszaru 

przygranicznego podzielone ȊƻǎǘŀƱȅ ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎƻ: 

Strona polska (w EUR) 5.000.000 

Strona czeska (w EUR) 5.134.117 

 

 

 



² ǊŀƳŀŎƘ Ca ǿ 9ǳǊƻǊŜƎƛƻƴƛŜ DƭŀŎŜƴǎƛǎ Ƴƻȍƴŀ ŘƻŦƛƴŀƴǎƻǿŀŏ ǘȅƭƪƻ ǘŜ 

ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘȅΣ ƪǘƽǊȅŎƘ ǇǊȊŜŘƳƛƻǘ ǿǇƛǎǳƧŜ ǎƛť ǿ ƻǎƛŜ ǇǊƛƻǊȅǘŜǘƻǿŜ όhtύ н ƛ пΦ 

 

ht н wƻȊǿƽƧ ǇƻǘŜƴŎƧŀƱǳ Ȋŀǎƻōƽǿ ǇǊȊȅǊƻŘƴƛŎȊȅŎƘ ƛ ƪǳƭǘǳǊƻǿȅŎƘ ƴŀ ǊȊŜŎȊ 

wspierania zatrudnienia  

40 % alokacji na FM ς 2 000 000 EUR 

ǿŀǊǘƻǏŏ ƳƛƴƛƳŀƭƴŀΥ      

ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘ ōŜȊ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǿƛƻŘŊŎŜƎƻ 2 000 EUR 

ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘ Ȋ ǇŀǊǘŜǊŜƳ ǿƛƻŘŊŎȅƳ 2 000 EUR ƴŀ ƪŀȍŘŜƎƻ ǇŀǊǘƴŜǊŀ 

ǿŀǊǘƻǏŏ ƳŀƪǎȅƳŀƭƴŀΥ   

ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘ ōŜȊ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǿƛƻŘŊŎŜƎƻ 30 000 EUR 

ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘ Ȋ ǇŀǊǘŜǊŜƳ ǿƛƻŘŊŎȅƳ 30 000 EUR ƴŀ ƪŀȍŘŜƎƻ ǇŀǊǘƴŜǊŀ 

  

 

 

 

 



  

W ramach OP 2 maksymalne dofinansowanie z EFRR na 

mikroprojekt bez PW wynosi 30 000 EUR, na mikroprojekt z PW 

60 000 EUR (maks. 30 000 EUR na ŎȊťǏŏ ƴŀǊƻŘƻǿŊύ. /ŀƱƪƻǿƛǘŜ 

wydatki mikroprojektu ƳƻƎŊ ƻǎƛŊƎƴŊŏ maksymalnie 

ŘǿǳƪǊƻǘƴƻǏŏ dofinansowania (odpowiednio: 60 000 EUR dla 

ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ bez PW lub 120 000 EUR dla ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ z 

PW). 

 

 

 

 



OP п  ²ǎǇƽƱǇǊŀŎŀ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛ ƛ ǎǇƻƱŜŎȊƴƻǏŎƛ 

 60 % alokacji na FM ς 3 000 000 EUR 

 ²ŀǊǘƻǏŏ dofinansowania 2 000 - 20 000 EUR. 

ǿŀǊǘƻǏŏ minimalna:      

ωƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘ ōŜȊ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǿƛƻŘŊŎŜƎƻ 2 000 EUR 

ωƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘ Ȋ ǇŀǊǘŜǊŜƳ ǿƛƻŘŊŎȅƳ 2 000 EUR ƴŀ ƪŀȍŘŜƎƻ 

partnera 

ǿŀǊǘƻǏŏ ƳŀƪǎȅƳŀƭƴŀΥ   

ωƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘ ōŜȊ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǿƛƻŘŊŎŜƎƻ 20 000 EUR 

ωƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘ Ȋ ǇŀǊǘŜǊŜƳ ǿƛƻŘŊŎȅƳ 20 000 EUR ƴŀ ƪŀȍŘŜƎƻ 

partnera 

 

 

 

 

 



W ramach OP 4 maksymalne dofinansowanie z EFRR na 

mikroprojekt bez PW wynosi 20 000 EUR, na mikroprojekt z PW 

40 000 EUR (maks. 20 000 EUR na ŎȊťǏŏ ƴŀǊƻŘƻǿŊύ. /ŀƱƪƻǿƛǘŜ 

wydatki mikroprojektu ƳƻƎŊ ƻǎƛŊƎƴŊŏ maksymalnie 

ŘǿǳƪǊƻǘƴƻǏŏ dofinansowania (odpowiednio: 40 000 EUR dla 

ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ bez PW lub 80 000 EUR dla ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ z 

PW). 



FINANSOWANIE MIKROPROJEKTU: 

maks. 85% z EFRR 

5% ze .ǳŘȍŜǘǳ tŀƵǎǘǿŀ RP 

10% z ǿƱŀǎƴȅŎƘ ȋǊƽŘŜƱ wnioskodawcy 

 

 Odbiorca ƪƻƵŎƻǿȅ powinien ȊŀǇŜǿƴƛŏ ǇŜƱƴŜ finansowanie 
realizacji mikroprojektu, przy czym po rozliczeniu Partner FM 
ǇǊȊŜƪŀȍŜ mu zwrotnie ƪǿƻǘť ƻŘǇƻǿƛŀŘŀƧŊŎŊ ǳŘȊƛŀƱƻǿƛ 
ǿǎǇƽƱŦƛƴŀƴǎƻǿŀƴƛŀ z EFRR w wydatkach kwalifikowalnych 
(maksymalnie do ǿȅǎƻƪƻǏŎƛ dofinansowania wskazanego w 
umowie). 



Kwalifikowalni wnioskodawcy 

WğaŜciwoŜĺ terytorialna Partnera FM w ramach Funduszu 

Mikroprojekt·w dla Euroregionu Glacensis: 

Po stronie polskiej: 

Åpowiaty dzierŨoniowski, kğodzki, strzeliŒski, Ŝwidnicki, 

wağbrzyski, zŃbkowicki, miasto Wağbrzych 

Po stronie czeskiej: 

Åobszar administracyjny powiat·w: Jiļ²n, Trutnov, N§chod, 

Hradec Kr§lov®, Rychnov nad KnŊģnou, Pardubice, Chrudim, 

Đst² nad Orlic², Svitavy, Ġumperk oraz teren gminy B²l§ Voda 
 



 ²ƴƛƻǎƪƻŘŀǿŎŀκtŀǊǘƴŜǊ ǿƛƻŘŊŎȅ ƭǳō ǇŀǊǘƴŜǊ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƳǳǎȊŊ ƴŀƭŜȍŜŏ Řƻ ƧŜŘƴŜƧ Ȋ ƴƛȍŜƧ 

ǿȅƳƛŜƴƛƻƴȅŎƘ ƪŀǘŜƎƻǊƛƛ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛΣ ǘƧΦ ōȅŏΥ  

ŀύ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧŊ ǇŀƵǎǘǿƻǿŊ όǊȊŊŘƻǿŊύΣ ǊŜƎƛƻƴŀƭƴŊ ƭǳō ƭƻƪŀƭƴŊ όǎŀƳƻǊȊŊŘƻǿŊύ ƭǳō 

stowarzyszeniem takich instytucji, lub  

ōύ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧŊ ǳǎǘŀƴƻǿƛƻƴŊ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ǇǊŀǿŜƳ ǇǳōƭƛŎȊƴȅƳ ƭǳō ǇǊȅǿŀǘƴȅƳ Řƭŀ ƪƻƴƪǊŜǘƴŜƎƻ 

ŎŜƭǳ ȊŀǎǇƻƪŀƧŀƴƛŀ ǇƻǘǊȊŜō ǿ ƛƴǘŜǊŜǎƛŜ ƻƎƽƭƴȅƳΣ ƴƛŜǇƻǎƛŀŘŀƧŊŎŊ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ 

ǇǊȊŜƳȅǎƱƻǿŜƎƻ ƭǳō ƘŀƴŘƭƻǿŜƎƻ ƻǊŀȊ ǇƻǎƛŀŘŀƧŊŎŊ ƻǎƻōƻǿƻǏŏ ǇǊŀǿƴŊ ƻǊŀȊ ŦƛƴŀƴǎƻǿŀƴŊ ǿ 

ƎƱƽǿƴŜƧ ŎȊťǏŎƛ ǇǊȊŜȊ ǇŀƵǎǘǿƻΣ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭƴŜ ƭǳō ƭƻƪŀƭƴŜ ƭǳō ƛƴƴŜ ƻǊƎŀƴȅ 

ȊŀǊȊŊŘȊŀƴŜ ǇǊŀǿŜƳ ǇǳōƭƛŎȊƴȅƳ ƭǳō ƪǘƽǊȅŎƘ ȊŀǊȊŊŘ ǇƻŘƭŜƎŀ ƴŀŘȊƻǊƻǿƛ ǇǊȊŜȊ ǘŜ ƻǊƎŀƴȅ ƭǳō 

ǇƻǎƛŀŘŀƧŊŎŜ ǊŀŘť ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎȅƧƴŊΣ ȊŀǊȊŊŘȊŀƧŊŎŊ ƭǳō ƴŀŘȊƻǊŎȊŊΣ Ȋ ƪǘƽǊŜƧ ǿƛťŎŜƧ ƴƛȍ ǇƻƱƻǿŀ 

ŎȊƱƻƴƪƽǿ ƧŜǎǘ ǿȅȊƴŀŎȊŀƴŀ ǇǊȊŜȊ ǇŀƵǎǘǿƻΣ ǿƱŀŘȊŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭƴŜ ƭǳō ƭƻƪŀƭƴŜ ƭǳō ƛƴƴŜ ƻǊƎŀƴȅ 

ȊŀǊȊŊŘȊŀƴŜ ǇǊŀǿŜƳ ǇǳōƭƛŎȊƴȅƳΣ lub  

Ŏύ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧŊ ǇƻȊŀǊȊŊŘƻǿŊ ϝ ǇƻǎƛŀŘŀƧŊŎŊ ƻǎƻōƻǿƻǏŏ ǇǊŀǿƴŊΦ  

 ²ȅƪŀȊ ƪǿŀƭƛŦƛƪƻǿŀƭƴȅŎƘ ǿƴƛƻǎƪƻŘŀǿŎƽǿ ǎǘŀƴƻǿƛ ȊŀƱŊŎȊƴƛƪ ƴǊ м Řƻ ²ȅǘȅŎȊƴȅŎƘ 

 

ϝ ² ǊƻȊǳƳƛŜƴƛǳ ŀǊǘΦ о ǳǎǘΦ н ǳǎǘŀǿȅ Ȋ Řƴƛŀ нп ƪǿƛŜǘƴƛŀ нлло ǊΦ ƻ ŘȊƛŀƱŀƭƴƻǏŎƛ Ǉƻȍȅǘƪǳ ǇǳōƭƛŎȊƴŜƎƻ ƛ ƻ 

wolontariacie (Dz. U. z 2003 r. Nr 96, poz. 873 z Ǉƽȋƴ. zm.)   

 



Typy mikroprojekt·w  

W ȊŀƭŜȍƴƻǏŎƛ od sposobu ǿƱŊŎȊŜƴƛŀ partnera zagranicznego w 

przygotowanie i ǊŜŀƭƛȊŀŎƧť mikroprojektu ǿȅƻŘǊťōƴƛŀ ǎƛť 

ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎŜ rodzaje ǇǊƻƧŜƪǘƽǿ: 

1. z partnerem ǿƛƻŘŊŎȅƳ όǿǎǇƽƭƴŜ - typ A) 

2. partnerskie/komplementarne (typ - B), 

3. samodzielne (typ - C), 

4. ǿƱŀǎƴŜ. 

 

 



Z partnerem wiodŃcym (wsp·lne - typ A) 

Zasada Partnera WiodŃcego polega przede wszystkim na skğadaniu 

wsp·lnego wniosku i realizacji wsp·lnego projektu transgranicznego. Z 

zasady tej wynika, Ũe na podstawie wzajemnego porozumienia partner·w ï 

Porozumienia o wsp·ğpracy, jeden z nich przejmuje odpowiedzialnoŜĺ za 

projekt jako cağoŜĺ wobec Instytucji ZarzŃdzajŃcej Programu i Komisji 

Europejskiej, stajŃc siň tzw. Partnerem WiodŃcym projektu. W przypadku 

projekt·w, w kt·rych uczestniczy kilku partner·w z drugiej strony granicy, 

partnerzy ci spoŜr·d siebie wybierajŃ tego, kt·ry ma najwiňkszy udziağ 

finansowy w projekcie, ewent. w przypadku, kt·rego oddziağywanie 

realizacji projektu jest najwiňksze. 



partnerskie/komplementarne (typ - B) 

 Projekty ǇŀǊǘƴŜǊǎƪƛŜκƪƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƴŜ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊȅȊǳƧŊ ǎƛť ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎȅƳƛ 

cechami: 

V ƳŀƧŊ ǿǎǇƽƭƴȅ ŎŜƭκŎŜƭŜΤ 

V ƳŀƧŊ ǿǎǇƽƭƴŜ ƎǊǳǇȅ ŘƻŎŜƭƻǿŜΤ 

V ƛŎƘ ŎȊȅƴƴƻǏŎƛκŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ƴŀ ŜǘŀǇƛŜ Ǉƭŀƴƻǿŀƴƛŀ ƛ ǊŜŀƭƛȊŀŎƧƛ ƻǊŀȊ ƛŎƘ ǿȅŘŀǘƪƛ 

ǎŊ ǇƻŘȊƛŜƭƻƴŜ ǇƻƳƛťŘȊȅ ǇŀǊǘƴŜǊƽǿ Ǉƻ ƻōǳ ǎǘǊƻƴŀŎƘ ƎǊŀƴƛŎȅΣ ǇƻŘȊƛŀƱ 

ŘȊƛŀƱŀƵ ǇƻƳƛťŘȊȅ ǇŀǊǘƴŜǊƽǿ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ƻŎȊȅǿƛǎǘȅΤ 

V ƪŀȍŘȅ ǎǇƻǏǊƽŘ ǇŀǊǘƴŜǊƽǿ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴȅ ƧŜǎǘ Ȋŀ ƴŀƭŜȍȅǘŜ ǿŘǊŀȍŀƴƛŜ 

ǎǿƻƛŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƽǿΤ 

V ƛŎƘ ǇǊȊȅƎƻǘƻǿŀƴƛŜ ƛ ǊŜŀƭƛȊŀŎƧŀ Ǉƻ ƻōǳ ǎǘǊƻƴŀŎƘ ƎǊŀƴƛŎȅ ƻŘōȅǿŀ ǎƛť 

ȊŀǿǎȊŜ ǊƽǿƴƻƭŜƎƭŜ ƛ ǇǊȊŜŘƪƱŀŘŀƴŜ ǎŊ ƴŀ ǘƻ ǎŀƳƻ ǇƻǎƛŜŘȊŜƴƛŜ 9Y{Φ 

²Ŝ ǿƴƛƻǎƪǳ ƴŀƭŜȍȅ ǇƻŘŀŏ ŘƻƪƱŀŘƴŜ ƻŘƴƛŜǎƛŜƴƛŜ Řƻ ǇŀǊǘƴŜǊǎƪƛŜƎƻ 

mikroprojektu po stronie czeskiej.  



ωsamodzielne (typ - C), 

Mikroprojekty samodzielne ǎŊ ŎŀƱƪƻǿƛŎƛŜ lub w ǇǊȊŜǿŀȍŀƧŊŎŜƧ 

ŎȊťǏŎƛ realizowane tylko po jednej stronie granicy. Jednak 

ǊƽǿƴƛŜȍ te projekty powinny ƻōŜƧƳƻǿŀŏ jasny ǿǇƱȅǿ 

transgraniczny i Ǌƻƭť partnera zagranicznego w przygotowaniu i 

realizacji projektu.  

ω²ƱŀǎƴŜ 

Projekty ǿƱŀǎƴŜ ǎŊ to mikroprojekty ǎƪƱŀŘŀƴŜ i realizowane 

przez tŀǊǘƴŜǊƽǿ FM. 

  



Partner zagraniczny 

 

W obu osiach priorytetowych oraz w przypadku 

ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ typu A w ramach FM ōŜȊǿȊƎƭťŘƴƛŜ konieczne 

jest, aby podmioty ŀǇƭƛƪǳƧŊŎŜ o dofinansowanie ȊŀǿŀǊƱȅ 

Porozumienie o partnerstwie, ƪǘƽǊŀ jest ƻōƻǿƛŊȊƪƻǿȅƳ 

ȊŀƱŊŎȊƴƛƪƛŜƳ ƪŀȍŘŜƎƻ wniosku projektowego. W przypadku 

ƳƛƪǊƻǇǊƻƧŜƪǘƽǿ typu B i C ƴŀƭŜȍȅ ŘƻƱŊŎȊȅŏ 5ŜƪƭŀǊŀŎƧť 

partnerstwa.  



Aby projekt ƳƽƎƱ Ȋƻǎǘŀŏ rekomendowany do dofinansowania z 

Programu musi ǎǇŜƱƴƛŏ kryteria ǿǎǇƽƱǇǊŀŎȅ zgodnie z art. 12(4) 

wƻȊǇƻǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 1299/2013.  

Mikroprojekty samodzielne ( typu ς C), 

partnerskie/komplementarne (typu ς B), i ǿƱŀǎƴŜ ƳǳǎȊŊ 

ǎǇŜƱƴƛŀŏ minimalnie 3 kryteria ǿǎǇƽƱǇǊŀŎȅΣ natomiast projekty 

z Parterem ²ƛƻŘŊŎȅƳ (typu ς A) ƳǳǎȊŊ ǎǇŜƱƴƛŏ 4 kryteria. 

 

Kryteria te ƴŀƭŜȍȅ ƻƪǊŜǏƭƛŏ Ƨǳȍ na etapie przygotowania projektu 

i ich ǎǇŜƱƴƛŜƴƛŜ ȊŀȊƴŀŎȊȅŏ we wniosku.  
 

 

Kryteria wsp·ġpracy transgranicznej 

 



Kryteria ǘŜ ƴŀƭŜȍȅ ƻƪǊŜǏƭƛŏ Ƨǳȍ ƴŀ ŜǘŀǇƛŜ ǇǊȊȅƎƻǘƻǿŀƴƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƛ ƛŎƘ 

ǎǇŜƱƴƛŜƴƛŜ ȊŀȊƴŀŎȊȅŏ ǿŜ ǿƴƛƻǎƪǳΦ  

aƛƴƛƳŀƭƴŜ ǿȅƳƻƎƛ ǿ ȊŀƪǊŜǎƛŜ ǎǇŜƱƴƛŜƴƛŀ ƪǊȅǘŜǊƛƽǿ ǇǊȊŜŘǎǘŀǿƛƻƴŜ ǎŊ 

ǇƻƴƛȍŜƧΣ ƪǘƽǊŜ ǎŊ ƧŜŘȅƴƛŜ ǿǎƪŀȊƽǿƪťΣ ǿ Ƨŀƪƛ ǎǇƻǎƽō Ƴƻȍƴŀ ƻǎƛŊƎƴŊŏ 

ƻōƻǿƛŊȊƪƻǿŜ ƪǊȅǘŜǊƛŀ ǿǎǇƽƱǇǊŀŎȅΥ  

  

ω ǿǎǇƽƭƴŜ ǇǊȊȅƎƻǘƻǿŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ Ȋ ǇŀǊǘƴŜǊŜƳ Ȋ ŘǊǳƎƛŜƎƻ ǇŀƵǎǘǿŀ  

²ǎǇƽƭƴŜ ǇǊȊȅƎƻǘƻǿŀƴƛŜ ǇƻƭŜƎŀ ƴŀ ǘȅƳΣ ȍŜ ǇŀǊǘƴŜǊȊȅ Ȋ ƻōǳ ƪǊŀƧƽǿΣ ǿ 

ǇƻŘƻōƴȅƳ ȊŀƪǊŜǎƛŜΣ ǳŎȊŜǎǘƴƛŎȊŊ ǿ Ǉƭŀƴƻǿŀƴƛǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ tŀǊǘƴŜǊȊȅ ǊŀȊŜƳ 

ǊŜƎǳƭŀǊƴƛŜ ǎƛť ƪƻƳǳƴƛƪǳƧŊΣ ƻƪŀȊƧƻƴŀƭƴƛŜ ǎƛť ǎǇƻǘȅƪŀƧŊ ƛ ǳŎȊŜǎǘƴƛŎȊŊ ǿ ŎŀƱȅƳ 

procesie przygotowania projektu ς od powstania idei projektu, przez jej 

ƪƻƴǎǳƭǘŀŎƧŜ ŀȍ Ǉƻ ƻǇǊŀŎƻǿŀƴƛŜ ǿƴƛƻǎƪǳ ǇǊƻƧŜƪǘƻǿŜƎƻΦ  
 

 

 

 

 

 
 

 



ωǿǎǇƽƭƴŀ ǊŜŀƭƛȊŀŎƧŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ Ȋ ǇŀǊǘƴŜǊŜƳ Ȋ ŘǊǳƎƛŜƎƻ ǇŀƵǎǘǿŀ  

²ǎǇƽƭƴŀ ǊŜŀƭƛȊŀŎƧƛ ǇƻƭŜƎŀ ƴŀ ǘȅƳΣ ȍŜ ǇŀǊǘƴŜǊȊȅ Ȋ ƻōǳ ǎǘǊƻƴ 

ƎǊŀƴƛŎȅ ǳŎȊŜǎǘƴƛŎȊŊ ǿ ǇƻŘƻōƴȅƳ ǎǘƻǇƴƛǳ ǿ ǊŜŀƭƛȊŀŎƧƛ ŘȊƛŀƱŀƵ 

ǇǊƻǿŀŘȊŊŎȅŎƘ Řƻ ƻǎƛŊƎƴƛťŎƛŀ ŎŜƭƽǿ ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ tŀǊǘƴŜǊȊȅ ƳŀƧŊ 

ƻǇǊŀŎƻǿŀƴȅ ǿǎǇƽƭƴȅ Ǉƭŀƴ ŘȊƛŀƱŀƵ ƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƘŀǊƳƻƴƻƎǊŀƳŜƳ 

ǇǊŀŎΦ 5ȊƛŀƱŀƴƛŀ ȊŀǇƭŀƴƻǿŀƴŜ ǿ ǇǊƻƧŜƪŎƛŜ ǎŊ ȊŜ ǎƻōŊ ǇƻǿƛŊȊŀƴŜ 

ǇƻŘ ǿȊƎƭťŘŜƳ ŎȊŀǎƻǿȅƳ ƛ ƳŜǊȅǘƻǊȅŎȊƴȅƳ ƻǊŀȊ ǎƛť 

ƻŘǇƻǿƛŜŘƴƛƻ ǳȊǳǇŜƱƴƛŀƧŊΦ tŀǊǘƴŜǊȊȅ ŀƪǘȅǿƴƛŜ ǳŎȊŜǎǘƴƛŎȊŊ ǿ 

ŘȊƛŀƱŀƴƛŀŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊŀκǇŀǊǘƴŜǊƽǿ Ȋ ŘǊǳƎƛŜƧ ǎǘǊƻƴȅ ƎǊŀƴƛŎȅΦ 

tǊƻƧŜƪǘ ƧŜǎǘ ǿǎǇƽƭƴƛŜ ǇǊƻƳƻǿŀƴȅΦ  
 

 

 

  



ω ǿǎǇƽƭƴȅ ǇŜǊǎƻƴŜƭ  

²ǎǇƽƭƴȅ ǇŜǊǎƻƴŜƭ ǳŎȊŜǎǘƴƛŎȊȅ ǿŜ ǿǎȊȅǎǘƪƛŎƘ ƛǎǘƻǘƴȅŎƘ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ 

² ǊŀƳŀŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻǏǊƽŘ ǇǊȊŜŘǎǘŀǿƛŎƛŜƭƛ ȊŀŀƴƎŀȍƻǿŀƴȅŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƽǿ 

Ƴƛŀƴƻǿŀƴȅ ƧŜǎǘ ǿǎǇƽƭƴȅ ȊŜǎǇƽƱΣ ƪǘƽǊȅ Ƴŀ ƻƪǊŜǏƭƻƴŜ ȊŀǎŀŘȅ ǿǎǇƽƱǇǊŀŎȅΣ ƴǇΦ 

ƧŜǎǘ Ƴƛŀƴƻǿŀƴȅ ƪƛŜǊƻǿƴƛƪ ȊŜǎǇƻƱǳΣ ǎŊ ǇƻŘȊƛŜƭƻƴŜ ȊŀŘŀƴƛŀ ƛ ƪƻƳǇŜǘŜƴŎƧŜ 

ƧŜƎƻ ŎȊƱƻƴƪƽǿΣ ƻƪǊŜǏƭƻƴŜ ȊŀǎŀŘȅ ǿȊŀƧŜƳƴŜƎƻ ƪƻƳǳƴƛƪƻǿŀƴƛŀ ǎƛť ƛ ǎǇƻǘƪŀƵ 

ƛǘǇΦ ½ŜǎǇƽƱ ǘŜƴ ǿǎǇƽƭƴƛŜ ǊŜŀƭƛȊǳƧŜ ǇǊƻƧŜƪǘ ǇǊȊŜȊ ŎŀƱȅ ƻƪǊŜǎ ƧŜƎƻ ǊŜŀƭƛȊŀŎƧƛΦ  

ω ǿǎǇƽƭƴŜ ŦƛƴŀƴǎƻǿŀƴƛŜ projektu przez obie strony  

²ǎǇƽƭƴŜ ŦƛƴŀƴǎƻǿŀƴƛŜ ǳǿŀȍŀƴŜ ƧŜǎǘ Ȋŀ ǎǇŜƱƴƛƻƴŜ ǇǊȊȅ ȊŀƱƻȍŜƴƛǳΣ ȍŜ ǳŘȊƛŀƱ 

ǇŀǊǘƴŜǊŀ Ȋ ŘǊǳƎƛŜƎƻ ƪǊŀƧǳ ǿȅƴƻǎƛ Ŏƻ ƴŀƧƳƴƛŜƧ мл҈ ŎŀƱƪƻǿƛǘȅŎƘ ǿȅŘŀǘƪƽǿ 

ƪǿŀƭƛŦƛƪƻǿŀƭƴȅŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ŀƭŜ  ƴƛŜ ƳƴƛŜƧ ƴƛȍ н ллл 9¦w ŘƻŦƛƴŀƴǎƻǿŀƴƛŀΣ ƴƛŜ 

ŘƻǘȅŎȊȅ ǇǊƻƧŜƪǘƽǿ ǘȅǇǳ B i C. 
 



ωhŘȊƛŀƱȅǿŀƴƛŜ ǘǊŀƴǎƎǊŀƴƛŎȊƴŜ  

²ǎǇƽƭƴȅ ǇǊƻƧŜƪǘ Ƴǳǎƛ ƳƛŜŏ ƻŘŘȊƛŀƱȅǿŀƴƛŜ Ǉƻ ƻōǳ ǎǘǊƻƴŀŎƘ 

ƎǊŀƴƛŎȅ ƛ ǇǊȊȅƴƻǎƛŏ ƪƻǊȊȅǏŎƛ ƳƛŜǎȊƪŀƵŎƻƳ ƻōǎȊŀǊǳ ǿǎǇŀǊŎƛŀΦ  

²ǎǇƽƭƴȅ ǇǊƻƧŜƪǘ ƧŜǎǘ ȊǿȅƪƭŜ ǊŜŀƭƛȊƻǿŀƴȅ ǇǊȊŜȊ ǇŀǊǘƴŜǊƽǿ Ǉƻ 

ƻōǳ ǎǘǊƻƴŀŎƘ ƎǊŀƴƛŎȅ ƛ ǇƻǿƛƴƛŜƴ ǊƻȊǿƛŊȊȅǿŀŏ ǇǊȊŜŘŜ ǿǎȊȅǎǘƪƛƳ 

ƛŎƘ ǿǎǇƽƭƴȅ ǇǊƻōƭŜƳ ƭǳō ǊƻȊǿƛƧŀŏ ƛŎƘ ǿǎǇƽƭƴȅ ǇƻǘŜƴŎƧŀƱ όŀ ƴƛŜ 

ǘȅƭƪƻ ƛŎƘ ƛƴŘȅǿƛŘǳŀƭƴŜ ǇǊƻōƭŜƳȅ ƭǳō ǇƻǘŜƴŎƧŀƱȅύΦ  



ω  Wpğyw  transgraniczne  

Wpğyw transgraniczny stanowi bezwzglňdnie konieczny element 

realizacji mikroprojekt·w ramach FM. Bez speğnienia tego warunku nie 

moŨna realizowaĺ mikroprojekt·w w FM. 

 Mikroprojekt musi mieĺ wpğyw na obie strony granicy i musi byĺ korzystny 

dla mieszkaŒc·w obszaru wsparcia. 

Mikroprojekt powinien przyczyniaĺ siň do usuwania barier w ğŃczeniu 

pogranicza, przyczyniaĺ siň do rozwoju stosunk·w i kontakt·w 

transgranicznych oraz ğŃczyĺ grupy docelowe po obu stronach granicy. 

JednoczeŜnie produkty mikroprojektu powinny byĺ wykorzystywane przez 

grupy docelowe z drugiej strony granicy, w tym takŨe po zakoŒczeniu 

rzeczywistej realizacji mikroprojektu.  
 

 



Okres realizacji mikroprojektu  

 

Poprzez rozpoczňcie rzeczywistej realizacji projektu rozumie siň datň 

rozpoczňcia dziağaŒ prowadzŃcych do realizacji przedmiotu i cel·w. Poprzez 

zakoŒczenie projektu rozumie siň datň zakoŒczenia rzeczywistej realizacji 

projektu (np. zakoŒczenie imprezy kulturalnej, opracowanie studium itp.). 

Jest to wiňc data, kiedy mikrobeneficjent planuje zakoŒczenie wszelkich 

dziağaŒ zwiŃzanych z realizacjŃ mikroprojektu. Okres realizacji 

mikroprojektu okreŜlony zostaje dla kaŨdego mikroprojektu w umowie o 

dofinansowanie mikroprojektu. Co do zasady czas trwania mikroprojektu nie 

powinien przekroczyĺ 12 miesiňcy. Maksymalny czas trwania 

mikroprojekt·w moŨe wynosiĺ 18 miesiňcy.  
 



Nabory mikroprojekt·w 
 

W ramach FM otwarty jest ciŃgğy nab·r wniosk·w o dofinansowanie mikroprojekt·w 

ogğoszony przez Partnera (ZarzŃdzajŃcego) FM. Jest to jeden nab·r ciŃgğy ogğoszony 

na cağy okres programowania. Wnioski przyjmowane sŃ na bieŨŃco, przy czym 

skğadane sŃ w ramach poszczeg·lnych rozdaŒ (poszczeg·lnych nabor·w) 

ogğoszonego ciŃgğego naboru. Na stronach internetowych www.euroregion-

glacensis.ng.pl  oraz www.funduszmikroprojektow.eg.ng.pl  regularnie umieszczane 

sŃ terminy poszczeg·lnych nabor·w oraz ostateczne terminy , w jakich wnioski 

projektowe muszŃ byĺ w ramach danego pojedynczego naboru dostarczone do 

Partnera FM (ZarzŃdzajŃcego FM). 

JeŨeli wnioskodawca zğoŨy wniosek projektowy niespeğniajŃcy warunk·w 

okreŜlonych dla aktualnie ogğoszonego naboru (danego rozdania), Partner FM 

(ZarzŃdzajŃcy FM) moŨe taki mikroprojekt odrzuciĺ z powodu braku speğniania 

kryteri·w kwalifikowalnoŜci  



TERMINY SKĠADANIA 
 

Ogğoszenie ciŃgğego naboru ï 05.05.2016r. 

 

4 nab·r ï 01.04.2017 r. 

Termin skğadania w ramach 4 naboru ï 31.10.2017 r. 

Nab·r jest otwarty dla obu osi priorytetowych ï OP 2 i OP 4 ï bez 

ograniczeŒ co do nowych wnioskodawc·w z zastrzeŨeniem, Ũe mogŃ byĺ 

skğadane tylko mikroprojektu  typu B i C. 

Posiedzenie EKS_u dla projekt·w z IV naboru ï luty 2018 r.  

 

 

 



 

Osie priorytetowe oraz 

przedsiőwziőcia, kt·re majŌ 

został objőte wsparciem w 

ramach OP 



hǏ ǇǊƛƻǊȅǘŜǘƻǿŀ н 

ühǏ priorytetowa 2: wƻȊǿƽƧ ǇƻǘŜƴŎƧŀƱǳ przyrodniczego i 

kulturowego na rzecz wspierania zatrudnienia 

 

üCel ǎȊŎȊŜƎƽƱƻǿȅ ς ½ǿƛťƪǎȊŜƴƛŜ ƻŘǿƛŜŘȊŀƭƴƻǏŎƛ regionu 

poprzez ǿƛťƪǎȊŜ wykorzystanie ǇƻǘŜƴŎƧŀƱǳ Ȋŀǎƻōƽǿ 

przyrodniczych i kulturowych  

 



Zachowanie i odnowa atrakcji kulturowych i przyrodniczych, 
ǳƪƛŜǊǳƴƪƻǿŀƴŜ ƴŀ ƛŎƘ ǿȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŜ Řƭŀ ȊǊƽǿƴƻǿŀȍƻƴŜƎƻ 

ǊƻȊǿƻƧǳ ǿǎǇƽƭƴŜƎƻ ǇƻƎǊŀƴƛŎȊŀ 

  
 

ü rekonstrukcje, rewitalizacje i inne ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ǎƱǳȍŊŎŜ do 

zachowania i odnowie atrakcji przyrodniczych i kulturowych  

 

ü   ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ȊƳƛŜǊȊŀƧŊŎŜ do ǿƛťƪǎȊŜƎƻ ǿƱŊŎȊŜƴƛŀ atrakcji 

kulturowych i przyrodniczych do ȊǊƽǿƴƻǿŀȍƻƴŜƎƻ ruchu 

turystycznego  

 

 

 



Wspieranie wykorzystania niematerialnego dziedzictwa 
kulturowego 

  
 

Wsparcie jest przeznaczane na ǊƻȊǿƽƧ i ƻŘƴƻǿť lokalnych 

tradycji folklorystycznych i innych form niematerialnego 

lokalnego lub regionalnego dziedzictwa kulturowego, pod 

warunkiem ƳƻȍƭƛǿƻǏŎƛ ich wykorzystania w celu ȊǿƛťƪǎȊŜƴƛŀ 

ruchu turystycznego na obszarze pogranicza  

 

 

 

 



 
5ȊƛŀƱŀƴƛŀ ǿ ȊŀƪǊŜǎƛŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǳǊȅ ǿ ŎŜƭǳ ǘǊŀƴǎƎǊŀƴƛŎȊƴŜƎƻ 
ǳŘƻǎǘťǇƴƛŜƴƛŀ ƛ ǿȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ ƪǳƭǘǳǊƻǿŜƎƻ ƛ ǇǊȊȅǊƻŘƴƛŎȊŜƎƻ 

dziedzictwa regionu przygranicznego  
 
   
 
  

 

übudowa, rekonstrukcja, przebudowa, modernizacja ƻƎƽƭƴƛŜ 

ŘƻǎǘťǇƴŜƧ infrastruktury ǳŘƻǎǘťǇƴƛŀƧŊŎŜƧ i ȊǿƛťƪǎȊŀƧŊŎŜƧ 

wykorzystanie dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego w 

ōǊŀƴȍȅ turystycznej (np. ǏŎƛŜȍƪƛ rowerowe, ǏŎƛŜȍƪƛ 

edukacyjne itp.), w tym ǳȊǳǇŜƱƴƛŀƧŊŎŀ infrastruktura 

turystyczna , ǳƱŀǘǿƛŀƧŊŎŀ korzystanie z atrakcji kulturowych i 

przyrodniczych (np. stojaki na rowery, tablice informacyjne 

itp.),  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
5ȊƛŀƱŀƴƛŀ ǿ ȊŀƪǊŜǎƛŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǳǊȅ ǿ ŎŜƭǳ ǘǊŀƴǎƎǊŀƴƛŎȊƴŜƎƻ 
ǳŘƻǎǘťǇƴƛŜƴƛŀ ƛ ǿȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ ƪǳƭǘǳǊƻǿŜƎƻ ƛ ǇǊȊȅǊƻŘƴƛŎȊŜƎƻ 

dziedzictwa regionu przygranicznego  
 
   
 
  

 

übudowa, rekonstrukcja, przebudowa, modernizacja 

infrastruktury ǳƳƻȍƭƛǿƛŀƧŊŎŜƧ lub ǳƱŀǘǿƛŀƧŊŎŜƧ ŘƻǎǘťǇ do 

atrakcji kulturowych i przyrodniczych przez ƻŘǿƛŜŘȊŀƧŊŎȅŎƘ 

ze specjalnymi potrzebami όƴƛŜǇŜƱƴƻǎǇǊŀǿƴƛΣ rodziny z 

ŘȊƛŜŏƳƛΣ seniorzy itp.).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
²ǎǇƽƭƴŜ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎȅƧƴŜΣ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎƻǿŜ ƛ 
ǇǊƻƳƻŎȅƧƴŜ ǿ ŘȊƛŜŘȊƛƴƛŜ ǿȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ Ȋŀǎƻōƽǿ 

przyrodniczych i kulturowych 
 
 
   
 
  

 

üwykorzystanie technologii mobilnych do ǿǎǇƽƭƴŜƧ 

prezentacji i promocji atrakcji przyrodniczych i kulturowych 

ǿǎǇƽƭƴŜƎƻ pogranicza (np. strony internetowe, portale 

ǎǇƻƱŜŎȊƴƻǏŎƛƻǿŜΣ aplikacje mobilne, wykorzystanie ƪƻŘƽǿ 

QR itp.  

üǿǎǇƽƭƴŜ kampanie ǇǊƻƳǳƧŊŎŜ atrakcje przyrodnicze i 

kulturowe ǿǎǇƽƭƴŜƎƻ obszaru  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
²ǎǇƽƭƴŜ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎȅƧƴŜΣ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎƻǿŜ ƛ 
ǇǊƻƳƻŎȅƧƴŜ ǿ ŘȊƛŜŘȊƛƴƛŜ ǿȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ Ȋŀǎƻōƽǿ 

przyrodniczych i kulturowych 
 
 
   
 
  

 

 

üǿǎǇƽƭƴȅ ǳŘȊƛŀƱ w targach i podobnych turystycznych 

wydarzeniach promocyjnych w tym nabycie ƴƛŜȊōťŘƴȅŎƘ 

ƳŀǘŜǊƛŀƱƽǿ promocyjnych o charakterze ŘƱǳƎƻǘǊǿŀƱȅƳΣ 

potrzebnych do tego rodzaju promocji (bannery, namioty 

promocyjne itp.)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Ewaluacje, opracowania studyjne, strategie, plany 

zmierzajŌce do wykorzystania zasob·w przyrodniczych 
i kulturowych  

 
   
 
  

Przedmiotem dziaġania jest  przygotowanie wsp·lnych dokument·w 

koncepcyjnych - strategii,  studi·w i analiz,  plan·w, ewaluacji  itp .,  

realizowanych w celu wiőkszego lub lepszego wykorzystania 

wsp·lnych zasob·w przyrodniczych i kulturowych  w branűy 

turystycznej  oraz do zwiőkszenia liczby odwiedzin wsp·lnego 

regionu 

Wspierane bődzie przygotowanie tylko  takich  dokument·w i 

rozwiŌzaś koncepcyjnych,  w przypadku kt·rych istnieje  jasny dow·d 

lub udokumentowana przesġanka co do ich rzeczywistego 

wykorzystania w ramach zr·wnowaűonego rozwoju  wsp·lnego 

obszaru. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



hǏ ǇǊƛƻǊȅǘŜǘƻǿŀ п 

ühǏ ǇǊƛƻǊȅǘŜǘƻǿŀ пΥ ²ǎǇƽƱǇǊŀŎŀ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛ ƛ 

ǎǇƻƱŜŎȊƴƻǏŎƛ 

 

ü/Ŝƭ ǎȊŎȊŜƎƽƱƻǿȅΥ ȊǿƛťƪǎȊŜƴƛŜ ƛƴǘŜƴǎȅǿƴƻǏŎƛ 

ǿǎǇƽƱǇǊŀŎȅ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛ ƛ ǎǇƻƱŜŎȊƴƻǏŎƛ ǿ ǊŜƎƛƻƴƛŜ 

przygranicznym 

 



 
 
 
   
 
  

 

W ramach projektu ƳƻƎŊ ōȅŏ realizowane ǇǊȊŜŘǎƛťǿȊƛťŎƛŀ 

inwestycyjne ǘƻǿŀǊȊȅǎȊŊŎŜ ŘȊƛŀƱŀƴƛƻƳ nieinwestycyjnym, ƪǘƽǊŜ 

ƳŀƧŊ charakter ǳȊǳǇŜƱƴƛŀƧŊŎȅ i ǎŊ ƴƛŜȊōťŘƴŜ do realizacji ŎŜƭƽǿ 

projektu. 

  

5ȊƛŀƱŀƴƛŀ inwestycyjne (budowa i rekonstrukcja infrastruktury) 

nie ƳƻƎŊ ōȅŏ realizowane samodzielnie w ramach projektu. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
   
 
  

 

 

² ǊŀƳŀŎƘ ǿǎȊȅǎǘƪƛŎƘ ƎƱƽǿƴȅŎƘ ŘȊƛŀƱŀƵ 

ƻǎƛ ǇǊƛƻǊȅǘŜǘƻǿŜƧ п ƪǿŀƭƛŦƛƪƻǿŀƭƴŜ ǎŊ ǿ 

ǎȊŎȊŜƎƽƭƴƻǏŎƛ ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎŜ ǇƻŘŘȊƛŀƱŀƴƛŀΥ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



w zakresie podnoszenia poziomu wiedzy o ǿǎǇƽƭƴȅƳ obszarze: 

ü  promowanie ǿǎǇƽƱǇǊŀŎȅ transgranicznej oraz ǿǎǇƽƭƴŜƎƻ obszaru (np. 

przygotowanie ǿǎǇƽƭƴȅŎƘ publikacji, stron internetowych), ǊƽǿƴƛŜȍ poza 

obszarem wsparcia;  

ü tworzenie platform informacyjnych;  

ü ǊƻȊǿƽƧ ǎȅǎǘŜƳƽǿ informacyjnych i komunikacyjnych (np. kioski i boksy 

informacyjne)  

ü tworzenie ƪŀƴŀƱƽǿ i ƳŜŎƘŀƴƛȊƳƽǿ wymiany i ǿǎǇƽƱŘȊƛŜƭŜƴƛŀ informacji i 

danych, w tym realizacja ǿǎǇƽƭƴȅŎƘ lub ƱŊŎȊŜƴƛŜ ƛǎǘƴƛŜƧŊŎȅŎƘ ǎȅǎǘŜƳƽǿ 

informatycznych, baz danych i innych ƴŀǊȊťŘȊƛ pracy z informacjami i 

danymi administrowanych przez kwalifikowalnych ǿƴƛƻǎƪƻŘŀǿŎƽǿΣ w 

celu poprawy ȊŀǊȊŊŘȊŀƴƛŀ i dalszego rozwoju ǿǎǇƽƭƴŜƎƻ pogranicza  
 

  

 



w zakresie transportu, w tym:  

üwǎǇƽƭƴŜ planowanie, optymalizacja, zapewnianie 

ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ i promowanie publicznego transgranicznego 

transportu we wszystkich dziedzinach transportu, w tym 

transportu intermodalnego;  

üwǎǇƽƭƴŜ planowanie, optymalizacja, zapewnianie 

ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀΣ i promowanie transgranicznego transportu 

niesilnikowego, w tym ǏŎƛŜȍŜƪ i ǎȊƭŀƪƽǿ pieszych i 

rowerowych.  

  
 

  

 



w zakresie planowania i zagospodarowania przestrzennego i 

ǇǊȊȅƎƻǘƻǿŀƴƛŀ ǿǎǇƽƭƴȅŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƽǿ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳƪǘǳǊŀƭƴȅŎƘΣ ǿ 

tym:  

üǿǎǇƽƭƴŜ przygotowanie Ǉƭŀƴƽǿ i dokumentacji ǿǎǇƽƭƴȅŎƘ 

ǇǊƻƧŜƪǘƽǿΣ o ile planowane w nich ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ǎŊ 

komplementarne po obu stronach granicy lub ǇǊȊȅŎȊȅƴƛŀƧŊ 

ǎƛť do integracji infrastruktury pogranicza;  

üwsparcie ŘȊƛŀƱŀƵ ȊƳƛŜǊȊŀƧŊŎȅŎƘ do identyfikacji i rozwoju 

transgranicznych ǊŜƎƛƻƴƽǿ funkcjonalnych  

 

  

 

  

 



w zakresie ochrony przyrody i krajobrazu, w tym:  

 

üŘȊƛŀƱŀƴƛŀ na rzecz odnowy ŜƪƻǎȅǎǘŜƳƽǿ i cech 

krajobrazowych, zachowania ǊƽȍƴƻǊƻŘƴƻǏŎƛ biologicznej, 

monitoringu ǏǊƻŘƻǿƛǎƪŀΣ m.in. ǿǎǇƽƭƴŜ przygotowanie 

Ǉƭŀƴƽǿ i dokumentacji ǿǎǇƽƭƴȅŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƽǿ;  

üwykorzystanie i tworzenie ƴŀǊȊťŘȊƛ informacyjnych (np. bazy 

danych) w obszarach ǿŀȍƴȅŎƘ z punktu widzenia 

ǏǊƻŘƻǿƛǎƪŀ;  

üŘȊƛŀƱŀƴƛŀ edukacyjne z zakresu przyrody i krajobrazu (np. 

ǿȅƪƱŀŘȅΣ seminaria);  

  

 

  

 



 

üpodnoszenie ǳƳƛŜƧťǘƴƻǏŎƛ i kwalifikacji ǇǊŀŎƻǿƴƛƪƽǿ 

instytucji publicznych ŘȊƛŀƱŀƧŊŎȅŎƘ w dziedzinie ochrony 

przyrody i krajobrazu.  

 

Uwaga: ƧŜȍŜƭƛ ƎƱƽǿƴȅƳ celem projektu dot. ochrony 
przyrody i krajobrazu, lub dziedzictwa przyrodniczego, jest 
ich wykorzystanie w ōǊŀƴȍȅ turystycznej, ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ takie 
ōťŘŊ wspierane w ramach OP 2.   

  

 

  

 



w zakresie edukacji: 

üw ramach tego ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ōťŘŊ wspierane ǇǊȊȅƪƱŀŘƻǿƻ 

kooperacyjne ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ǎȊƪƽƱ i instytucji edukacyjnych, 

ƪǘƽǊȅŎƘ ƎƱƽǿƴȅƳ celem jest wymiana ŘƻǏǿƛŀŘŎȊŜƵ i dobrych 

praktyk, wzajemne poznawanie, wzajemne wizyty dzieci i 

kadry dydaktycznej, realizacja ȊŀƧťŏ pozaszkolnych i ƪƽƱŜƪ 

ȊŀƛƴǘŜǊŜǎƻǿŀƵ dla dzieci prowadzonych przez ǎȊƪƻƱȅΣ 

realizacja ƻǏǿƛŀǘȅ i edukacji pozaszkolnej w ƴŀƧǊƽȍƴƛŜƧǎȊȅŎƘ 

dziedzinach oraz inne ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ.  

Uwaga: WŜȍŜƭƛ ƎƱƽǿƴȅƳ celem projektu w tym zakresie jest 

podnoszenie kompetencji i ǳƳƛŜƧťǘƴƻǏŎƛΣ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ takie ōťŘŊ 

wspierane w ramach OP 3.   

 

  

 



w zakresie kultury, sportu i animacji czasu wolnego:  

 

üwspieranie ǿǎǇƽƭƴȅŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƽǿ w dziedzinie ǎǇƻƱŜŎȊƴŜƧΣ 

kulturalnej i rekreacyjno-edukacyjnej;  

üwspomaganie ŘȊƛŀƱŀƵ ǇƻŘǘǊȊȅƳǳƧŊŎȅŎƘ ǘƻȍǎŀƳƻǏŏ i tradycje.  

 

 

  

 



w ȊŀƪǊŜǎƛŜ ǏǿƛŀŘŎȊŜƴƛŀ ǳǎƱǳƎ ǇǳōƭƛŎȊƴȅŎƘ όǿ ǘȅƳ ǘǿƻǊȊŜƴƛŀ 

sieci kooperacyjnych):  

üǿǎǇƽƭƴŜ ǊƻȊǿƛŊȊŀƴƛŀ w zakresie ǎƱǳȍōȅ zdrowia i ǳǎƱǳƎ 

socjalnych na rzecz podnoszenia ŜŦŜƪǘȅǿƴƻǏŎƛ i ƧŀƪƻǏŎƛ 

ǏǿƛŀŘŎȊƻƴȅŎƘ ǳǎƱǳƎ przy wykorzystaniu elementu 

transgranicznego;  

üǿǎǇƽƱǇǊŀŎŀ instytucji i organizacji ŘȊƛŀƱŀƧŊŎȅŎƘ na rynku 

pracy w celu poprawy ǿŀǊǳƴƪƽǿ w zakresie zatrudnienia we 

ǿǎǇƽƭƴȅƳ regionie oraz wykorzystanie ŀǘǳǘƽǿ ǿǎǇƽƭƴŜƎƻ 

rynku pracy (np.: tworzenie transgranicznych baz danych);  

  

 

 

  

 



 

üǿǎǇƽƱǇǊŀŎŀ w celu rozwoju gospodarczego pogranicza 

polsko-czeskiego;  

üǿǎǇƽƱǇǊŀŎŀ w dziedzinie ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ realizowana przez 

ǎƱǳȍōȅ ratownicze i ǇƻǊȊŊŘƪƻǿŜΣ ƻōŜƧƳǳƧŊŎŀ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ inne 

ƴƛȍ ich przygotowanie do ǳŘȊƛŀƱǳ w ǊƻȊǿƛŊȊȅǿŀƴƛǳ sytuacji 

nadzwyczajnych i kryzysowych, ƪǘƽǊŜ ǎŊ przedmiotem OP 1.  

 

  

 

 

  

 



w zakresie tworzenia sieci kooperacyjnych:  

ü tworzenie, wzmacnianie, utrwalanie i rozszerzanie 

ǘǊŀƴǎƎǊŀƴƛŎȊƴȅŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊǎǘǿ Ȋ ǳŘȊƛŀƱŜƳ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛ ǇǳōƭƛŎȊƴȅŎƘΣ 

ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧƛ ǇƻȊŀǊȊŊŘƻǿȅŎƘ ƛ ƛƴƴȅŎƘ ƪǿŀƭƛŦƛƪƻǿŀƭƴȅŎƘ 

ǇƻŘƳƛƻǘƽǿ ǿ ƻōǎȊŀǊȊŜ ǳǎƱǳƎ ǇǳōƭƛŎȊƴȅŎƘ ƛ ƻōǎȊŀǊŀŎƘ 

ǇǊȊȅƴƻǎȊŊŎȅŎƘ ƪƻǊȊȅǏŎƛ Řƭŀ ƻƎƽƱǳ ǎǇƻƱŜŎȊŜƵǎǘǿŀ όǎǘŀƱŜ ƎǊǳǇȅ 

robocze, konferencje, panele dyskusyjne i inne);  

üǿǎǇƽƱŘȊƛŜƭŜƴƛŜ ŘƻōǊȅŎƘ ǇǊŀƪǘȅƪ ƛ ƴƻǿȅŎƘ ǊƻȊǿƛŊȊŀƵ Řƻ 

ǿȅƪƻƴȅǿŀƴƛŀ ȊŀŘŀƵ ǇǳōƭƛŎȊƴȅŎƘ ƻǊŀȊ ŘȊƛŀƱŀƵ ǇǊȊȅƴƻǎȊŊŎȅŎƘ 

ƪƻǊȊȅǏŎƛ Řƭŀ ƻƎƽƱǳ ǎǇƻƱŜŎȊŜƵǎǘǿŀ ǇǊȊȅŎȊȅƴƛŀƧŊŎȅŎƘ ǎƛť Řƻ 

ǊƻȊǿƻƧǳ ǿǎǇƽƭƴŜƎƻ ǇƻƎǊŀƴƛŎȊŀ όƴǇΦ ǿŘǊƻȍŜƴƛŜ ƴƻǿȅŎƘ 

ǇǊƻŎŜŘǳǊΣ ȊƳƛŀƴȅ ǿ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧƛ ǊŜŀƭƛȊŀŎƧƛ ȊŀŘŀƵ ŘŀƴŜƧ ƛƴǎǘȅǘǳŎƧƛ 

ŘȊƛťƪƛ ǘǊŀƴǎŦŜǊƻǿƛ ƪƴƻǿ-how itp.);  

 

 

  

 

 

  

 



 

üŘȊƛŀƱŀƴƛŀ ǿǎǇƛŜǊŀƧŊŎŜ budowanie ȊŘƻƭƴƻǏŎƛ absorpcyjnej w 

zakresie ǿǎǇƽƱǇǊŀŎȅ transgranicznej oraz ŘȊƛŀƱŀƴƛŀ 

ȊƳƛŜǊȊŀƧŊŎŜ do usuwania barier we ǿŘǊŀȍŀƴƛǳ ǿǎǇƽƱǇǊŀŎȅ 

na pograniczu polsko-czeskim;  

üopracowanie analiz, ǎǘǳŘƛƽǿΣ strategii, ǇǊƻƎǊŀƳƽǿ itd. w 

ramach rozwoju ǎǇƻƱŜŎȊƴƻ-gospodarczego obszaru 

pogranicza, o ile przedstawiony zostanie plan ich 

wykorzystania w ǇǊŀƪǘȅŎŜκǿŘǊƻȍŜƴƛŀ.  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 



YǿŀƭƛŦƛƪƻǿŀƭƴƻǏŏ 

ǿȅŘŀǘƪƽǿ  
 



Regulacje prawne kwalifikowalnoŝĻ wydatk·w 

Wydatki kwalifikowalne okreŜlone sŃ w nastňpujŃcych aktach prawnych, ich 

hierarchiň okreŜla art. 18 RozporzŃdzenia (UE) nr 1299/2013 :  

ü RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1303/2013 z dnia 17 

grudnia 2013 roku ustanawiajŃce wsp·lne przepisy dotyczŃce Europejskiego 

Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Spoğecznego, 

Funduszu Sp·jnoŜci, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju 

Obszar·w Wiejskich oraz Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz 

ustanawiajŃce przepisy og·lne dotyczŃce Europejskiego Funduszu Rozwoju 

Regionalnego, Europejskiego Funduszu Spoğecznego, Funduszu Sp·jnoŜci i 

Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz uchylajŃce 

rozporzŃdzenie Rady (WE) nr 1083/2006 (ĂRozporzŃdzenie Og·lne")  

 

 

 

 

 

 



Regulacje prawne kwalifikowalnoŝĻ wydatk·w 

ü RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1299/2013 z dnia 17 

grudnia 2013 r. w sprawie przepis·w szczeg·ğowych dotyczŃcych wsparcia z 

Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach celu "Europejska 

wsp·ğpraca terytorialna" (ĂRozporzŃdzenie w sprawie EWTñ).  

ü RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1302/2013 z dnia 17 

grudnia 2013 r. zmieniajŃce rozporzŃdzenie (WE) nr 1082/2006 w sprawie 

europejskiego ugrupowania wsp·ğpracy terytorialnej (EUWT) w celu 

doprecyzowania, uproszczenia i usprawnienia procesu tworzenia takich 

ugrupowaŒ oraz ich funkcjonowania (ĂRozporzŃdzenie w sprawie EUWTñ)  

 



Regulacje prawne kwalifikowalnoŝĻ wydatk·w 

ü RozporzŃdzenie delegowane Komisji (UE) nr 481/2014 z dnia 4 marca 2014 r. 

uzupeğniajŃce rozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 

1299/2013 w odniesieniu do przepis·w szczeg·lnych dotyczŃcych 

kwalifikowalnoŜci wydatk·w w ramach program·w EWT.  

 

Wymienione przepisy prawa naleŨy stosowaĺ w obowiŃzujŃcym brzmieniu i na 

bieŨŃco Ŝledziĺ nowelizacje powyŨszych akt·w prawnych. W celu okreŜlenia 

kwalifikowalnoŜci wydatk·w naleŨy ponadto stosowaĺ inne zwiŃzane z tym 

zagadnieniem unijne i krajowe przepisy prawa w obowiŃzujŃcym brzmieniu.  

 



Wydatki kwalifikowalne 

Wydatkami kwalifikowalnymi sŃ nazywane te koszty, kt·re zostağy poniesione 

podczas realizacji  projektu w terminie okreŜlonym w Umowie o dofinansowanie 

projektu oraz sŃ zgodne z wğaŜciwymi przepisami Unii Europejskiej, zasadami 

okreŜlonymi na poziomie Programu i zasadami krajowymi i innymi.  

Wydatkami kwalifikowalnymi sŃ wydatki, kt·re zostağy  faktycznie poniesione oraz 

sŃ bezpoŜrednio zwiŃzane z projektem i sŃ niezbňdne do realizacji projektu.  

Okres kwalifikowalnoŝci wydatk·w, to ramy czasowe, w jakich poniesione koszty 

mogŃ byĺ uznane za wydatki kwalifikowalne. Okres ten zaczyna siň od dnia 

nastňpujŃcego po dniu zaewidencjonowania wniosku projektowego w systemie 

informatycznym MS 2014+, a koŒczy siň wraz z koŒcem realizacji projektu .  

 

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

WaŨny jest nie tylko rodzaj wydatku, ale r·wnieŨ czas w jakim zostağ poniesiony. 

Koszty, kt·re nie zostağy zaplanowane w planie finansowym projektu, objňtym 

UmowŃ o dofinansowanie projektu, partner powinien pokryĺ z wğasnych Ŝrodk·w. W 

razie wystŃpienia wydatk·w, kt·rych nie moŨna byğo w spos·b obiektywny z g·ry 

oszacowaĺ w momencie przygotowania wniosku projektowego, o zwiňkszeniu 

budŨetu projektu moŨe, na podstawie zğoŨonego wniosku Partnera WiodŃcego, 

postanowiĺ wyğŃcznie Euroregionalny Komitet SterujŃcy.  

 

Koszty ponoszone na projekt, dzielŃ siň na: wydatki kwalifikowane i wydatki 

niekwalifikowane. 

 

 

 

 

 

 

 



Sposoby wykazywania wydatk·w 

kwalifikowalnych 

W ramach Programu moŨliwe sŃ dwa sposoby wykazywania wydatk·w:  

Vrzeczywiste wykazywanie wydatk·w,  

Vuproszczone wykazywanie wydatk·w. 

 

 Rzeczywiste wykazywanie wydatk·w polega na przedstawieniu faktycznie 

poniesionych i zapğaconych koszt·w kwalifikowalnych, kt·re sŃ udokumentowane 

dowodem ksiňgowym  

Dla wydatk·w wykazywanych w ten spos·b beneficjent prowadzi albo wyodrňbnionŃ 

ewidencjň ksiňgowŃ lub stosuje oddzielny kod ksiňgowy dla wszystkich transakcji 

zwiŃzanych z projektem. Niespeğnienie tego warunku oznacza, Ũe dany wydatek nie 

bňdzie uznany za kwalifikowalny. 



Sposoby wykazywania wydatk·w 

kwalifikowalnych 

Uproszczone wykazywanie wydatk·w polega na zastosowaniu stawki ryczağtowej, 

kt·ra okreslona jest w Umowie o dofinansowanie projektu. 

Zastosowanie stawki ryczağtowej na poziomie FM stosuje siň: 

a) obowińzkowo dla wykazywania tzw. koszt·w poŜrednich (og·lnych)  

b) fakultatywnie dla wykazywania koszt·w personelu ï wybrany spos·b 

wykazywania wydatk·w wnioskodawca musi okreŜliĺ juŨ w momencie skğadania 

wniosku projektowego i wybranŃ metodň musi stosowaĺ przez cağy okres realizacji 

projektu. Spos·b wykazywania wydatk·w jest  wybierany kaŨdorazowo na 

poziomie konkretnego partnera projektu. JeŨeli koszty personelu u danego partnera 

projektu nie przekraczajŃ  20% sumy pozostağych koszt·w bezpoŜrednich w 

projekcie, stosowanie stawki ryczağtowej jest obowiŃzkowe.  

 



Sposoby wykazywania wydatk·w 

kwalifikowalnych 
Kwalifikowalne mogŃ byĺ koszty poŜrednie do wysokoŝci maksymalnie 15% 

kwalifikowalnych bezpoŝrednich koszt·w personelu . 

 

W celu wyliczenia koszt·w pesronelu oraz wysokoŜci koszt·w poŜrednich naleŨy 

najpierw okresliĺ wysokoŜĺ pozostağych koszt·w bezpoŜrednich projektu 

 

Wydatki projektu muszŃ byĺ zgodne z przepisami prawa Unii Europejskiej, 

przepisami prawa krajowego oraz zgodne z zasadami Programu i warunkami 

dofinansowania okreŜlonymi w Umowie o dofinansowaniu projektu. 

Wydatki muszŃ odpowiadaĺ cenom przyjňtym zwyczajowo w miejscu i czasie, muszŃ 

byĺ niezbňdne do osiŃgniňcia cel·w projektu i muszŃ byĺ poniesione zgodnie z 

zasadŃ gospodarnoŜci, celowoŜci i efektywnoŜci.  

 

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

Wydatkami kwalifikowalnymi mogŃ byĺ m.in. wynagrodzenia os·b 

zaangaŨowanych w projekt, wydatki biurowe i administracyjne, koszty podr·Ũy i 

zakwaterowania, koszty ekspert·w zewnňtrznych i usğug zewnňtrznych, wydatki na 

wyposaŨenie oraz wydatki na nabycie nieruchomoŜci i roboty budowlane, kt·re sŃ 

uznane za kwalifikowane w aktualnie obowiŃzujŃcych przepisach prawa UE oraz 

dokumentach Programu Interreg VA RCz-P (Podrňcznik Wnioskodawcy, Podrňcznik 

Beneficjenta) 

Koszty personelu 
 

Å wynagrodzenia brutto (umowa o pracň, zakres czynnoŜci, aneks do umowy o 

pracň) 

 

  

 

 

 

 

 

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

Kwalifikowalne sŃ r·wnieŨ dodatki, nagrody i premie (z wyğŃczeniem nagrody 

jubileuszowej) o ile sŃ speğnione nastňpujŃce warunki: 

Å a) zostağy przewidziane w regulaminie pracy lub regulaminie wynagradzania 

danej instytucji lub teŨ przepisach krajowych;  

Å b) zostağy wprowadzone w danej instytucji w okresie przynajmniej 6 miesiňcy 

przed zğoŨeniem wniosku o dofinansowanie projektu;  

Å c) potencjalnie obejmujŃ wszystkich pracownik·w danej instytucji. 

 

Wydatki poniesione na wynagrodzenie osoby zaangaũowanej do projektu na 

podstawie umowy zlecenia, kt·ra jest jednoczeŝnie pracownikiem beneficjenta, 

sń niekwalifikowalne.   

 

 

   

 



Wydatki kwalifikowalne 

Wydatki biurowe i administracyjne:   

a) czynsz za biuro;  

b) ubezpieczenia i podatki zwiŃzane z budynkami, w kt·rych znajduje siň personel, 

wraz z wyposaŨeniem biura (np. ubezpieczenie od poŨaru, kradzieŨy);  

c) rachunki (np. za elektrycznoŜĺ, ogrzewanie, wodň);  

d) materiağy biurowe;  

e) og·lna ksiňgowoŜĺ prowadzona w obrňbie organizacji bňdŃcej beneficjentem;  

f) archiwa;  

g) konserwacja, sprzŃtanie i naprawy;  

h) ochrona;  

  

 



Wydatki kwalifikowalne 

i) systemy informatyczne ï dotyczy to system·w, kt·re nie byğy nabyte w   

bezpoŜrednim zwiŃzku z realizacjŃ projektu i z kt·rych beneficjent korzysta bez 

wzglňdu na realizacjň projektu;  

j) komunikacja (np. telefon, fax, Internet, usğugi pocztowe, wizyt·wki);  

k) opğaty bankowe za otwarcie i prowadzenie rachunku lub rachunk·w, jeŨeli 

realizacja projektu wymaga otwarcia osobnego rachunku;  

l) opğaty z tytuğu transnarodowych transakcji finansowych;  

 



Wydatki kwalifikowalne 

Koszty podr·ũy i zakwaterowania:  

  

a) koszty podr·Ũy (np. bilety, ubezpieczenie na podr·Ũ, paliwo, stawka za 

przebieg, opğaty za przejazd i opğaty parkingowe),  

b) koszty posiğk·w (o ile pracownik nie otrzymağ diety) ï maksymalnie do 

wysokoŜci odpowiadajŃcej dziennej diecie 

c) koszty zakwaterowania; 

d) koszty wiz;  

e) diety dzienne (RozporzŃdzenie Ministra Pracy i Polityki Spoğecznej z dnia 29 

stycznia 2013 r.).  

 

  

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

Koszty ekspert·w zewnŉtrznych i usĠug zewnŉtrznych:   

Kwalifikowalne sŃ wyğŃcznie:  

a) opracowania lub badania (np. ewaluacje, strategie, dokumenty koncepcyjne, 

projekty, podrňczniki);  

b) szkolenia i przygotowanie zawodowe (np. - zapğacenie stypendium na studia itp.);  

c) tğumaczenia;  

d) systemy informatyczne, opracowywanie, modyfikacja i aktualizacja stron 

internetowych;  

e) dziağania promocyjne i komunikacyjne, reklama i informacje zwiŃzane z projektem 

lub programem wsp·ğpracy jako takim;  

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

f) zarzŃdzanie finansowe (np.: realizacja transakcji finansowych w ramach projektu 

itd.);  

g) usğugi zwiŃzane z organizacjŃ i realizacjŃ imprez lub spotkaŒ (w tym wynajem, 

catering lub tğumaczenie);  

h) uczestnictwo w wydarzeniach (np. opğaty rejestracyjne);  

i) opğaty za doradztwo prawne, opğaty notarialne, koszty ekspert·w technicznych i 

finansowych, pozostağe opğaty za usğugi doradcze i ksiňgowe;  

j) prawa wğasnoŜci intelektualnej;  

k) gwarancje udzielone przez banki lub inne instytucje finansowe, w przypadku gdy 

takie gwarancje sŃ wymagane na podstawie prawa unijnego lub krajowego bŃdŦ 

dokumentu programowego przyjňtego przez Komitet MonitorujŃcy;  

 

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

l) podr·Ũ i zakwaterowanie ekspert·w zewnňtrznych, prelegent·w, przewodniczŃcych 

posiedzeŒ i dostawc·w usğug;  

m) inne specyficzne ekspertyzy i usğugi niezbňdne dla projekt·w (np. honoraria dla 

prelegent·w, umowy cywilnoprawne).  

 

Nie kwalifikujń siŉ do dofinansowania: 

ü ekspertyzy, doradztwo w zakresie odwoğaŒ beneficjenta od decyzji kontrolera, 

decyzji EKS itp.; 

ü wydatki na przedsiňwziňcia kulturalne i artystyczne ponad 500 EUR na 1 

wykonawcň lub 2000 EUR na projekt.  

  

 
  

 

  

 

 

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

Wydatki na wyposaũenie: 

 

WyposaŨenie moŨe byĺ nabyte w drodze zakupu, wynajmu, dzierŨawy, leasingu lub 

amortyzacji. 

Do dofinansowania kwalifikuje siň nabycie: 

a) sprzňt biurowy;  

b) sprzňt komputerowy i oprogramowanie;  

c) meble i instalacje;  

d) sprzňt laboratoryjny;  

e) maszyny i urzŃdzenia;  

 

  

 

  

 



Wydatki kwalifikowalne 

f) narzňdzia lub przyrzŃdy;  

g) inny sprzňt niezbňdny dla projekt·w (np. pomoce niezbňdne do realizacji projektu, 

takie jak publikacje fachowe, podrňczniki itp.).  

 

Wydatki sŃ kwalifikowalne tylko w·wczas, gdy wyposaŨenie wykorzystywane jest 

bezpoŜrednio do realizacji projektu.  

 

Wydatek na zakup Ŝrodka trwağego, bezpoŜrednio powiŃzanego z przedmiotem 

projektu (np. wyposaŨenie pracowni komputerowych w szkole) kwalifikuje siň do 

wsp·ğfinansowania ze Ŝrodk·w Programu. 

 

  

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

Wydatek poniesiony na zakup Ŝrodka trwağego, wykorzystywanego w celu 

wspomagania procesu wdraŨania projektu ( np. rzutnik na szkolenia), kt·ry bňdzie 

wykorzystywany r·wnieŨ poza projektem a jednoczeŜnie jest niezbňdny do realizacji 

projektu, kwalifikuje siň do wsp·ğfinansowania ze Ŝrodk·w Programu - kwalifikowalne 

sŃ jedynie odpisy amortyzacyjne w okresie, w kt·rym Ŝrodek trwağy bňdzie 

wykorzystywany do realizacji projektu-proporcjonalnie do uŨytkowania Ŝrodka 

trwağego w ramach projektu.   

Odpisy amortyzacyjne rozğoŨone w czasie rozpoczynamy od nastňpnego miesiŃca  

po miesiŃcu, w kt·rym przyjňto dany skğadnik majŃtku do uŨytkowania. 

 

Niekwalifikowalne sŃ odpisy amortyzacyjne Ŝrodka trwağego zakupionego z udziağem 

Ŝrodk·w publicznych. 

 



Wydatki kwalifikowalne 

Amortyzacja sprzňtu musi byĺ dokonana zgodnie z przepisami krajowymi a metoda 

amortyzacji musi byĺ przechowywana dla cel·w ksiňgowych, kontroli i audyt·w. 

Definicja ŝrodka trwaĠego w prawie podatkowym: 

art. 16 a ustawy z dnia 15 lutego 1992 r. o podatku dochodowym od os·b prawnych ï 

co do zasady za Ŝrodki trwağe naleŨy uznaĺ takie skğadniki majŃtku, kt·rych okres 

uŨytkowania jest dğuŨszy  niŨ rok. 

Definicja ŝrodka trwaĠego w prawie bilansowym: 

art. 3 ust.1 pkt 15 ustawy o rachunkowoŜci z dnia 29 wrzeŜnia 1994 r. stanowi, Ũe za 

ŝrodki trwaĠe uznaje siň rzeczowe aktywa trwağe i zr·wnane z nimi, o 

przewidywanym okresie ekonomicznej uŨytecznoŜci dğuŨszym niŨ rok, kompletne,  

 



Wydatki kwalifikowalne 

zdatne do uŨytku i przeznaczone na potrzeby jednostki. 

 

Ŝrodki trwaĠe niskocenne ï gdy cena jednostkowa Ŝrodka trwağego nie przekracza 

kwot wskazanych w przepisach prawa krajowego, dla kt·rych przewidywana jest 

amortyzacja jednorazowa - powinny byĺ ujmowane w peğnej wartoŜci - w cağoŜci lub 

czňŜci, proporcjonalnie do  wykorzystania Ŝrodka trwağego w celu realizacji projektu. 

 

Ponadto zgodnie z politykń rachunkowoŝci jednostki ŝrodkiem trwaĠym mogń 

byĻ zakupy o wartoŝci poczńtkowej poniũej kwoty okreŝlonej w przepisach 

podatkowych jako dolna kwota, od kt·rej skĠadniki majńtku zalicza siŉ do 

ŝrodk·w trwaĠych. 

 

 

 

 

 

  

 



Wydatki kwalifikowalne 

Definicja wyposaũenia 

Ä 3 pkt 7 RozporzŃdzenia Ministra Finans·w z dnia 26.08.2003 r. w sprawie 

prowadzenia PKPiR,- stanowi, Ũe wyposaŨenie to rzeczowe skğadniki majŃtku, 

zwiŃzane z wykonywanŃ dziağalnoŜciŃ, niezaliczone zgodnie z przepisami Ustawy o 

podatku dochodowym do ŝrodk·w trwaĠych. Natomiast  zgodnie z Ä 4 pkt 2 tego 

samego rozporzŃdzenia ewidencjŃ wyposaŨenia obejmuje siň wyposaũenie, kt·rego 

wartoŜĺ poczŃtkowa, w rozumieniu odrňbnych przepis·w, przekracza 1.500  PLN. 

Do wyposaŨenia zalicza siň zatem te skğadniki majŃtku, kt·rych nie ujňto w ewidencji 

ŝrodk·w trwaĠych, a kt·rych wartoŜĺ jednostkowa przekracza kwotň 1500 PLN. 

Oznacza to, Ũe do wyposaŨenia kwalifikujemy te skğadniki majŃtku, kt·rych okres 

uŨytkowania jest kr·tszy niŨ rok, natomiast te spoŜr·d nich, kt·rych wartoŜĺ 

przekracza 1500 PLN podlegajŃ wpisowi do ewidencji wyposaŨenia. 

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

Zakup sprzňtu uŨywanego jest kwalifikowalny tylko w·wczas, gdy nie otrzymano na 

ten cel Ũadnej innej pomocy z Funduszy Europejskich, jego cena nie przekracza ceny 

og·lnie przyjňtej na rynku, sprzňt posiada wğaŜciwoŜci techniczne niezbňdne dla 

projektu i odpowiada obowiŃzujŃcym normom i standardom.  

Koszty zakupu sprzňtu uŨywanego mogŃ byĺ kwalifikowalne pod nastňpujŃcymi 

dodatkowymi warunkami: 

a) sprzedajŃcy Ŝrodek trwağy wystawiğ deklaracjň okreŜlajŃcŃ jego pochodzenie, 

b) sprzedajŃcy Ŝrodek trwağy potwierdziğ w deklaracji, Ũe dany Ŝrodek nie byğ w 

okresie poprzednich 7 lat (10 lat w przypadku nieruchomoŜci) 

wsp·ğfinansowany z pomocy UE lub w ramach dotacji z krajowych Ŝrodk·w 

publicznych 

  

 



Wydatki kwalifikowalne 

Koszty zwiŃzane z wyposaŨeniem stanowiska pracy bezpoŜredniego personelu 

projektu sŃ kwalifikowalne w peğnej wysokoŜci wyğŃcznie w przypadku wyposaŨenia 

stanowiska pracy personelu projektu zatrudnionego na podstawie umowy o pracň w 

wymiarze co najmniej İ etatu. W przypadku wykonywania przez pracownika pracy 

na rzecz projektu w wymiarze mniejszym niŨ İ etatu, wyposaŨenie stanowiska pracy 

jest niekwalifikowalne. 



Wydatki kwalifikowalne 

Wydatki na nabycie nieruchomoŝci i roboty budowlane:  

 

WartoŜĺ nabycia nieruchomoŜci lub wykonania rob·t budowlanych powinna byĺ 

potwierdzana przez niezaleŨnego rzeczoznawcň lub przez uprawniony organ 

urzňdowy i nie moŨe przekroczyĺ cen zwykle spotykanych na danym rynku.  

 

Wydatkiem niekwalifikowalnym jest zakup niezabudowanych i zabudowanych 

grunt·w za kwotň przewyŨszajŃcŃ 10% cağkowitych wydatk·w kwalifikowalnych na 

dany projekt. W przypadku byğych obszar·w przemysğowych i opuszczonych dziağek 

ten limit wynosi 15%.   

  

 



Wydatki kwalifikowalne 

Wydatkiem kwalifikowalnym jest wydatek speĠniajńcy Ġńcznie nastŉpujńce 

warunki: 

a) zostağ poniesiony zgodnie z postanowieniami umowy o dofinansowanie i 

zatwierdzonego wniosku o dofinansowanie,   

b) jest zgodny z zasadami okreŜlonymi w Programie i Podrňczniku Wnioskodawcy 

oraz Beneficjenta Programu, 

c) jest zgodny z obowiŃzujŃcymi przepisami prawa unijnego oraz prawa krajowego, 

d) zostağ faktycznie poniesiony w okresie wskazanym w umowie o dofinansowanie, 

e) zostağ poniesiony w zwiŃzku z realizacjŃ projektu i jest niezbňdny do jego 

realizacji, 

f) zostağ dokonany w spos·b racjonalny i efektywny, z zachowaniem zasad 
 

 

 

 



Wydatki kwalifikowalne 

uzyskiwania najlepszych efekt·w z danych nakğad·w,  

g) zostağ naleŨycie udokumentowany,  

h) zostağ odpowiednio zaksiňgowany,  

i) zostağ wykazany we wniosku o pğatnoŜĺ, 

j) nie stanowi wydatku niekwalifikowalnego. 

 

Wydatkiem niekwalifikowalnym jest wydatek nie speğniajŃcy co najmniej jednego z 

powyŨszych warunk·w. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



KwalifikowalnoŝĻ wydatk·w 

Zakaz podw·jnego finansowania  

Wydatek lub jego czňŜĺ nie moŨe byĺ finansowany dwukrotnie ze Ŝrodk·w 

publicznych. O ile w finansowaniu wydatku lub jego czňŜci bierze udziağ wiňcej 

Ŝrodk·w publicznych, ich suma nie moŨe przekroczyĺ 100% wartoŜci wydatku. 
  

Podw·jne finansowanie oznacza w szczeg·lnoŜci: 

V poŜwiadczenie, zrefundowanie lub rozliczenie tego samego wydatku w ramach 

r·Ũnych projekt·w wsp·ğfinansowanych ze Ŝrodk·w funduszy strukturalnych lub 

FS lub/oraz dotacji z krajowych Ŝrodk·w publicznych, 

V otrzymanie na wydatki kwalifikowalne danego projektu lub czňŜci projektu 

bezzwrotnej pomocy finansowej z kilku Ŧr·değ (krajowych, unijnych lub innych) w 



KwalifikowalnoŝĻ wydatk·w 

V wysokoŜci ğŃcznie wyŨszej niŨ 100% wydatk·w kwalifikowalnych projektu lub 

czňŜci projektu, 

V zrefundowanie wydatku poniesionego przez leasingodawcň na zakup przedmiotu 

leasingu w ramach leasingu finansowego, a nastňpnie zrefundowanie rat 

opğacanych przez beneficjenta w zwiŃzku z leasingiem tego przedmiotu, 

V sytuacja, w kt·rej beneficjent jako wkğad wğasny wnosi do projektu wkğad 

niepieniňŨny, kt·ry w ciŃgu 7 poprzednich lat (10 lat dla nieruchomoŜci) byğ 

wsp·ğfinansowany ze Ŝrodk·w unijnych lub/oraz dotacji z krajowych Ŝrodk·w 

publicznych. 

 



Specyficzne rodzaje wydatk·w 

Kwalifikowalne sŃ r·wnieŨ te wydatki, kt·re mogŃ pojawiĺ siň w jednej lub kilku 

kategoriach wydatk·w, a kt·rych powstanie i dokumentowanie jest doŜĺ specyficzne 

ze wzglňdu na ich rodzaj:  

 

1. świadczenia niepieniňŨne ï to bezpğatna forma wykonania rob·t budowlanych, 

        usğug, przekazania towar·w, grunt·w,                    

nieruchomoŜci/budowli oraz Ŝwiadczenia pracy  przez wolontariuszy.  

 

WartoŜĺ nieodpğatnego Ŝwiadczenia okreŜla siň na podstawie cen rynkowych 

stosowanych w obrocie rzeczami lub prawami tego samego rodzaju i gatunku,  

z uwzglňdnieniem w szczeg·lnoŜci ich stanu i stopnia zuŨycia oraz czasu i miejsca 

 

 

 

 

 

 



Specyficzne rodzaje wydatk·w 

ich uzyskania (art. 12 ust.1 pkt 2, ust. 5 i ust. 6 ustawy z dnia 15 lutego 1992 r. o 

podatku dochodowym od os·b prawnych. 

 

W przypadku ŜwiadczeŒ wykonywanych przez wolontariuszy: 

- naleŨy okreŜliĺ zadania wykonywane przez wolontariusza, kt·re muszŃ byĺ 

zgodne z jego stanowiskiem okreŜlonym w projekcie, 

- naleŨy okreŜliĺ wartoŜĺ nieodpğatnej, dobrowolnej pracy, kt·ra powinna 

odpowiadaĺ Ŝrednim stawkom krajowym za takŃ samŃ pracň, gdyby zostağa 

wykonana przez pracownika. Wycena ta powinna uwzglňdniaĺ wynagrodzenie 

wraz z jego pochodnymi. 

 



Specyficzne rodzaje wydatk·w 

Ŝwiadczenia wykonywane przez osoby zaangaũowane w realizacjŉ projektu nie 

mogń byĻ uznane za wolontariat. 

 

W przypadku wniesienia przez beneficjenta do projektu wkğadu niepieniňŨnego, 

wsp·finansowanie z Programu  nie moŨe przekroczyĺ wartoŜci cağkowitych wydatk·w 

kwalifikowalnych pomniejszonych o wartoŜĺ wkğadu niepieniňŨnego. 

 

2. Odpisy amortyzacyjne   

 

Kwalifikowalne sŃ odpisy amortyzacyjne majŃtku trwağego tj. wyposaŨenia, 

nieruchomoŜci lub wartoŜci niematerialnych, kt·rych wartoŜĺ zostağa obliczona 

zgodnie z ustawŃ z dnia 29 wrzeŜnia 1994 r. o rachunkowoŜci (Dz.U. z 2013, poz. 

330 z p·Ŧn. zm.), ustawŃ z dnia 26 lipca 1991 r. o podatku dochodowym od os·b 

 

 

 

 

 

 



Specyficzne rodzaje wydatk·w 

fizycznych (Dz.U 2012, poz. 361 z p·Ŧn. zm.) i ustawŃ  o podatku dochodowym od 

os·b prawnych (Dz.U. 2014, poz. 851 z p·Ũn. zm.)   

 

JeŨeli skğadnik majŃtku rzeczowego wykorzystywany jest na cele projektu tylko 

czňŜciowo,  to kwalifikowalna bňdzie tylko proporcjonalna czňŜĺ odpis·w 

amortyzacyjnych. 

 

Odpisy amortyzacyjne kwalifikujŃ siň do dofinansowania, jeŨeli speğnione sŃ ğŃcznie 

 nastňpujŃce warunki:  

a) wysokoŜĺ odpis·w zostağa udokumentowana dowodami ksiňgowymi (np. karta 

inwentarzowa), 

b) odpisy dotyczŃ wyğŃcznie okresu realizacji danego projektu, 

c) amortyzowany skğadnik majŃtku nie byğ zakupiony z dotacji Ŝrodk·w 

publicznych. 

 

 



Specyficzne rodzaje wydatk·w 

3. Leasing 

Wydatkiem kwalifikowalnym sŃ raty leasingu operacyjnego, finansowego i zwrotnego, 

kt·re obejmujŃ okres realizacji projektu i jednoczeŜnie okres w kt·rym przedmiot 

leasingu byğ wykorzystywany. Kwota kwalifikowalna do wsp·ğfinansowania z EFRR i 

krajowych Ŧr·değ publicznych nie moŨe przewyŨszaĺ wartoŜci rynkowej inwestycji, 

bňdŃcej przedmiotem leasingu. Podatki i inne opğaty zwiŃzane z umowŃ leasingowŃ 

sŃ niekwalifikowalne. 

 

 



Przychody projektu 

W zwiŃzku z realizacja projektu mogŃ powstaĺ dochody, kt·re moŨna zaliczyĺ jako 

wkğad wğasny wnioskodawcy. 

 

 Doch·d ï r·Ũnica pomiňdzy uzyskanym przychodem, a poniesionymi kosztami. 

 

W ramach Programu wyr·Ũniamy dwa typy projekt·w, w kt·rych moŨe pojawiĺ siň 

doch·d: 

- projekty, w kt·rych zgodnie z art.61 RozporzŃdzenia Og·lnego doch·d powstaje po 

zakoŒczeniu realizacji projektu, 

- projekty, w kt·rych powstajŃ tzw. ĂInne dochodyò. 



Przychody projektu 

W przypadku gdy nie wszystkie koszty projektu sŃ kwalifikowalne, doch·d zostaje 

przyporzŃdkowany odpowiednio do kwalifikowalnych i niekwalifikowalnych czňŜci 

wydatk·w projektu.  

 

Inne dochody sŃ to dochody, do kt·rych nie ma zastosowania art. 61 

RozporzŃdzenia Og·lnego: 

a) projekty do 50 000 EUR 

b) projekty powyŨej 50 000 EUR 

W projektach, gdzie cağkowite wydatki kwalifikowalne nie przekraczajŃ kwoty 50 000 

EUR i kt·re przewaŨnie nie majŃ charakteru inwestycyjnego monitorowane sŃ tylko 

dochody, kt·re powstajŃ w trakcie realizacji projektu. Dochody te mogŃ byĺ 



Przychody projektu 

wykorzystane jako Ŧr·dğo wsp·ğfinansowania projektu zamiast wkğadu wğasnego.  

JeŨeli dochody przekroczŃ wkğad wğasny, dochodzi do obniŨenia dofinansowania z 

budŨetu paŒstwa i EFRR, o kwotň o jakŃ dochody przekroczyğy udziağ wğasny 

dofinansowania. 

 

W projektach w kt·rych cağkowite koszty kwalifikowalne wynoszŃ wiňcej niŨ 50 000 

euro wydatki kwalifikowalne zmniejsza siň o doch·d, kt·ry zostağ wygenerowany 

bezpoŜrednio w trakcie realizacji projektu, najp·Ŧniej do momentu, gdy beneficjent 

przedğoŨy koŒcowy wniosek o pğatnoŜĺ. JeŜli nie wszystkie wydatki sŃ kwalifikowalne 

do dofinansowania, dochody dzieli siň proporcjonalnie do wysokoŜci kwalifikowalnych 

i niekwalifikowalnych wydatk·w.  

 

 



Pomoc publiczna 

Pomoc publiczna zostağa zdefiniowana w art. 107 ust. 1 Traktatu o funkcjonowaniu 

Unii Europejskiej.  

 

Zgodnie  przesğankŃ zawartŃ w  przepisie art. 107 ust. 1 Traktatu z pomocŃ publicznŃ 

mamy do czynienia wtedy, gdy:  

 

1. jest przyznawana przez paŒstwo lub pochodzi ze Ŝrodk·w paŒstwowych, 

2. ma charakter selektywny (uprzywilejowuje okreŜlone przedsiňbiorstwo lub 

przedsiňbiorstwa albo produkcjň okreŜlonych towar·w),  

3. zasady uczciwej konkurencji zostağy naruszone lub mogŃ zostaĺ naruszone; 

4. wpğywa na wymianň handlowŃ miňdzy PaŒstwami Czğonkowskimi UE. 

 

 



Pomoc publiczna 

Wnioskodawca na etapie przygotowania projektu w przypadku pojawienia siň 

pomocy publicznej ma do wyboru dwie opcje: 

 

1. projekt moŨna skorygowaĺ i usunŃĺ dziağania pociŃgajŃce za sobŃ pomoc 

publicznŃ z projektu; 

2. moŨna zastosowaĺ jeden z wyjŃtk·w (wyğŃczeŒ) przewidzianych w Traktacie o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej (zasada de minimis, wyğŃczenie blokowe). 

 

Pomoc de minimis stanowi szczeg·lnŃ kategoriň wsparcia udzielanego przez 

paŒstwo, gdyŨ uznaje siň, Ũe ze wzglňdu na swŃ mağŃ wartoŜĺ nie powoduje ona 

zakğ·cenia konkurencji w wymiarze unijnym. Nie stanowi ona de facto pomocy 

publicznej w rozumieniu art. 107 ust. 1 TFUE, a w konsekwencji nie podlega 

obowiŃzkowi notyfikacji Komisji Europejskiej. Zasady udzielania pomocy de minimis 

okreŜla RozporzŃdzenie Komisji (UE) Nr 1407/2013 z dnia 18 grudnia 2013 r.  

 



Pomoc publiczna 

w sprawie stosowania art. 107 i 108 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej do 

pomocy de minimis. 

ĞŃczna wartoŜĺ pomocy de minimis dla jednego beneficjenta nie moŨe przekroczyĺ 

r·wnowartoŜci 200 tys. EUR brutto w okresie 3 lat podatkowych. DokonujŃc oceny 

wniosku przedsiňbiorcy, bierze siň pod uwagň bieŨŃcy rok podatkowy oraz dwa 

poprzednie lata. Pomoc de minimis moŨe byĺ udzielana jedynie w formach 

przejrzystych, czyli takich, w stosunku do kt·rych moŨliwe jest wczeŜniejsze 

dokğadne obliczenie ekwiwalentu dotacji brutto bez koniecznoŜci przeprowadzania 

oceny ryzyka. 

Pomoc de minimis wykorzystaĺ moŨna we wszystkich osiach priorytetowych i w 

przypadku wszystkich dziağaŒ Programu. 

JeŨeli wnioskodawca rozwaŨa zğoŨenie wniosku projektowego, uwzglňdniajŃc 

wystŃpienie pomocy Ăde minimisò, wraz z wnioskiem projektowym i odpowiednimi 



Pomoc publiczna 

zağŃcznikami zğoŨyĺ musi r·wnieŨ OŜwiadczenie wnioskodawcy o udzielonej pomocy 

de minimis. 

 

WyĠńczenia blokowe reguluje rozporzŃdzenie nr 651/2014 r. z dnia 17 czerwca 2014 

r., uznajŃce niekt·re rodzaje pomocy za zgodne z rynkiem wewnňtrznym w 

zastosowaniu art. 107 i 108 Traktatu (Dz. U. UE L 187 z 26.6.2014 r.), kt·re weszğo w 

Ũycie 1 lipca 2014 r. 

 

W ramach Programu wyğŃczenia blokowe moŨna zastosowaĺ do dziağaŒ w osi 

priorytetowej 2 (Rozw·j potencjağu przyrodniczego i kulturowego na rzecz 

wspierania zatrudnienia) i osi priorytetowej 4 (Wsp·ğpraca instytucji i 
spoğecznoŜci). 
 

  

 



PoŜrednia pomoc publiczna 

W niekt·rych projektach moŨe dojŜĺ do sytuacji, gdy dziağania projektu realizowane  

w odniesieniu do trzecich podmiot·w mogŃ obejmowaĺ pomoc publicznŃ dla tych 

podmiot·w. Z takŃ sytuacjŃ spotkamy siň wtedy, gdy partner wiodŃcy lub partner 

projektu bňdzie ze Ŝrodk·w projektu oferowağ dalszym podmiotom usğugi (np. 

specjalistyczne usğugi doradcze). W taki przypadku PW czy PP sam staje siň 

podmiotem udzielajŃcym pomoc publicznŃ w stosunku do podmiot·w korzystajŃcych 

z tych usğug. W·wczas konieczne jest, aby z wniosku projektowego lub jego 

zağŃcznik·w moŨliwe byğo wykazanie wartoŜci poŜrednio udzielonej pomocy 

podmiotom trzecim. TakŃ poŜredniŃ pomoc publicznŃ jest moŨliwe udzielaĺ tylko w 

trybie de minimis. 

 



Wydatki niekwalifikowalne 

Do wydatk·w niekwalifikowalnych zalicza siň:  

 

Vpodatek od towar·w i usğug za wyjŃtkiem sytuacji, gdy na podstawie krajowych 

przepis·w prawa nie podlega odliczeniu oraz Ŝwiadczenie, kt·rego dotyczy jest takŨe 

wydatkiem kwalifikowalnym,  

Vkoszty zwiŃzane ze zmiennoŜciŃ kurs·w walut (r·Ũnice kursowe), 

Vodsetki od zobowiŃzaŒ (kredyt·w, poŨyczek itp.) , 

Vkary, sankcje finansowe i wydatki na spory prawne oraz spory sŃdowe , 

Vkoszty darowizn, za wyjŃtkiem tych, kt·rych wartoŜĺ nie przekracza 20 EUR na       

darowiznň, jeŨeli zwiŃzane sŃ z promocjŃ, komunikacjŃ, reklamŃ i  informowaniem , 



Wydatki niekwalifikowalne 

Vnagrody w konkursach, kt·rych wartoŜĺ przekracza 50 EUR za sztukň, 

Vkrajowe transakcje finansowe, 

Vprowizje pobierane w ramach operacji wymiany walut, 

Vkoszty poŨyczki lub kredytu zaciŃgniňtego na prefinansowanie dotacji, 

Vrozliczenie notŃ obciŃŨeniowŃ zakupu rzeczy bňdŃcej wğasnoŜciŃ beneficjenta. 

 



Zasady skġadania wniosk·w na mikroprojekty 

Wnioskodawca skġada wniosek o dofinansowanie terytorialnie  wġaťciwemu 

ZarzŌdzajŌcemu FM w jőzyku narodowym (w przypadku mikroprojekt·w typu B i C) 

lub w obu jőzykach (w przypadku mikroprojekt·w typu A).  W przypadku 

mikroprojekt·w typu B i C w jőzyku czeskim naleűy obowiŌzkowo wypeġnił tytuġ 

projektu,  streszczenie projektu,  w zakġadce ăOpis projektuó naleűy wypeġnił pole  - 

Jakie  dziaġania bődŌ realizowane  w projekcie  oraz dane zawarte w rozdziale 

wsp·ġpracy transgranicznej  i efektu  transgranicznego.  

Wniosek projektowy  wypeġniany jest  w aplikacji  MS2014+.  System monitorujŌcy 

dostőpny jest  pod adresem https ://mseu .mssf.cz,  gdzie naleűy w pierwszej  

kolejnoťci zaġoűył sobie konto. Nie skġada siő wersji  drukowanej  ð zġoűenie wniosku  

projektowego  nastőpuje poprzez  podpis elektroniczny .  We wniosku projektowym  

naleűy wypeġnił wszystkie niezbődne dane identyfikacyjne  oraz peġnŌ wersjő wniosku 

projektowego . Wszystkie czynnoťci zwiŌzane z mikroprojektem  od momentu zġoűenia 

wniosku o dofinansowanie realizowane sŌ w systemie monitorowania/generatorze  

wniosk·w.   



Wymogi sprzőtu i oprogramowania 

Wymagania odnoŜnie sprzňtu komputerowego i oprogramowania zalecanych 

przez dostawcň znaleŦĺ moŨna na stronie 

https://www.mssf.cz/testapp/check_client.aspx 

NaleŨy posiadaĺ najnowszŃ wersjň przeglŃdarki internetowej. Program 

obsğuguje dwie najnowsze wersje przeglŃdarek internetowych Explorer oraz 

Firefox. PrzeglŃdarka internetowa Chrome umoŨliwia wypeğnienie wniosku o 

dofinansowanie nie moŨna jednak podpisaĺ wniosku podpisem 

elektronicznym.  

Do finalnego podpisu wniosku wymagana jest wtyczka Silverlight . Pod tym 

samym linkiem znaleŦĺ moŨna instrukcje dotyczŃce ewentualnej dodatkowej 

instalacji wtyczki na komputerze. 



Przy koŒcowym podpisie wniosku o dofinansowanie wymagany jest podpis 

elektroniczny, wydany przez wykwalifikowany organ certyfikacyjny.  Nie 

uznaje siň wewnňtrznych podpis·w elektronicznych wydanych na przykğad 

w ramach danej organizacji jak ePUAP, w celu podpisywania dokument·w. 

Takie podpisy nie sŃ wykwalifikowane. 

 

Zalecamy sprawdzenie podpisu elektronicznego przed rozpoczňciem 

wypeğniania wniosku o dofinansowanie, co moŨna zrobiĺ na stronie 

https://mseu.mssf.cz/  w zkğadce ĂWymogi HW a SWò  (Uwaga: naleŨy 

korzystaĺ z czeskiej wersji jňzykowej) i/lub bezpoŜrednio w 

wygenerowanym wniosku np. pr·bujŃc podpisaĺ jakiŜ doğŃczony dokument.  

Podpis elektroniczny 



Jőzyk strony moűna zmieniał za pomocŌ flag znajdujŌcych siő pod 

formularzem logowania. Do wyboru jest jőzyk czeski, polski, 

ewentualnie angielski  

 

 

 

 

 

 

 

 

Zmiana jőzyka strony 



Zmiana jňzyka jest moŨna r·wnieŨ bezpoŜrednio w aplikacji. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zmiana jőzyka strony 



Warunkiem skğadania wniosk·w o dofinansowanie jest zyskanie dostňpu do 

systemu MS2014 poprzez rejestracjň.  

W celu rejestracji naleŨy posiadaĺ adres mailowy (kt·ry nie jest jeszcze 

zarejestrowany w systemie) oraz numer telefonu kom·rkowego. Telefon 

kom·rkowy trzeba mieĺ przy sobie, poniewaŨ rejestracja musi zostaĺ 

potwierdzona za pomocŃ otrzymanego kodu.  

Rejestracja skğada siň z trzech krok·w. 

Krok  1  

NaleŨy wypeğniĺ formularz rejestracyjny zawierajŃcy standardowe dane.  

NaleŨy uzupeğniĺ obowiŃzkowe, Ũ·ğte pola. Hasğo musi zawieraĺ 8-12 

znak·w i przynajmniej jednŃ mağŃ literň, jednŃ wielkŃ literň i jednŃ cyfrň.  

 

 

Rejestracja  



Krok  2  

Po przesğaniu pierwszego formularza otworzy siň nowy formularz, sğuŨŃcy 

do wpisania klucza aktywacyjnego, kt·ry zostanie przesğany w wiadomoŜci 

SMS. SMS jest waŨny przez 10 minut, w tym czasie naleŨy uzupeğniĺ klucz 

aktywacyjny w otwartym formularzu i  potwierdziĺ, klikajŃc przycisk 

przesğaĺ formularz.  JeŨeli nie uda siň przesğaĺ formularza w tym czasie lub 

okno zostanie przez pomyğkň zamkniňte przed wpisaniem kodu, cağŃ 

rejestracjň naleŨy przeprowadziĺ od poczŃtku. 

 

 

Rejestracja  



Krok 3  

Ostatnim krokiem rejestracji jest klikniňcie w link, kt·ry przesğany zostanie 

w mailu aktywacyjnym na podany adres. Czas przesyğania maila wynosi 

maksymalnie dwie godziny, jednak przewaŨnie jest to kilka minut. JeŨeli 

mail przez dğuŨszŃ chwilň nie dochodzi, naleŨy sprawdziĺ, czy przypadkiem 

nie znajduje siň w spamie. Po klikniňciu w link aktywacyjny otrzymamy 

potwierdzenie, zaŜ w nastňpnej wiadomoŜci mailowej ï nazwň uŨytkownika. 

Nazwa ta jest niezmienna i naleŨy jŃ zapisaĺ. Nastňpnie moŨna przejŜĺ do 

logowania do aplikacji. 

 

 

Rejestracja  



Pole obowiŃzkowe  (zaznaczone kolorem Ũ·ğtym) ï pole to naleŨy uzupeğniĺ 

  

 

Pole fakultatywne (zaznaczone kolorem szarym) ï pola tego nie trzeba 

uzupeğniĺ, ale jest to moŨliwe 

 

 

Pole nieuzupeğniane (lub uzupeğnione automatycznie) ï tego pola nie 

moŨna uzupeğniĺ 

 

 

Podstawowe komponenty 



Wyb·r z kalendarza ï po naciŜniňciu symbolu kalendarza wyŜwietli siň 

kalendarz. 

 

 

 

Podstawowe komponenty 



Wyb·r z listy ï po naciŜniňciu przycisku wyŜwietli siň okno z listŃ 

element·w. Po klikniňciu na wybrany element uzupeğni on pole wyboru. 

 

 

 

 

Podstawowe komponenty 



Wyb·r z kilku opcji ï wybieramy element po lewej stronie, za pomocŃ 

strzağki Ăw prawoò przesuwamy go do wybranych element·w znajdujŃcych 

siň po prawej stronie. W podobny spos·b usuwamy element z lewej strony, 

klikajŃc w strzağkň Ăw lewoò. 

 

 

 

 

Podstawowe komponenty 



Wyb·r pliku ï za pomocŃ przycisku ĂZağŃczò zağŃczamy plik. Za pomocŃ 

przycisku z symbolem znaczka skarbowego moŨna podpisaĺ dokument 

podpisem elektronicznym w miejscach, gdzie jest to konieczne. 

 

 

 

 

Podstawowe komponenty 



Ekran wstňpny po logowaniu skğada siň z kilku podstawowych blok·w: 

1. ZnajdujŃ siň tu informacje o liczbie otrzymanych Uwagach, OstrzeŨeniach oraz 

WiadomoŜci ï przez system zakwalifikowane jako Depesze 

2. Menu gğ·wne, za pomocŃ kt·rego wybierany jest typ dostňpu uŨytkownika do 

systemu. Do skğadania i zarzŃdzania wnioskami o dofinansowanie sğuŨy 

TYLKO  przycisk WNIOSKODAWCA .  

3. Pod przyciskiem PROFIL moŨna ustawiĺ swoje dane osobowe i zmieniĺ hasğo. 

4. W bloku tym wyŜwietlajŃ siň odebrane wiadomoŜci (depesze), przesğane w 

ramach poczty wewnňtrznej. MogŃ to byĺ wiadomoŜci automatyczne lub 

wiadomoŜci od podmiotu poŜredniczŃcego czy instytucji zarzŃdzajŃcej. Na 

wiadomoŜci te moŨna odpowiadaĺ. Zakğadka WARCABY  sğuŨy do 

wygenerowania wiadomoŜci.  

 

 

 

 

Struktura pierwszego ekranu po logowaniu  



 

 

 

 

Struktura pierwszego ekranu po 

logowaniu  



1. Po  klikniňciu przycisku WNIOSKODAWCA uzyskujemy moŨliwoŜĺ 

wygenerowania wniosku. Za pomocŃ przycisku ĂNOWA APLIKACJAò 

wygenerowana zostanie strona z dostňpnymi programami. NaleŨy wybraĺ Program 

Interreg V-A Republika Czeska - Polska, a nastňpnie Nab·r w ramach Funduszu 

mikroprojekt·w Glacensis i zostanie wygenerowany nowy formularz wniosku o 

dofinansowanie.  

2. Wszystkie wygenerowane wnioski o dofinansowanie wyŜwietlajŃ siň w bloku 

ĂMoje projektyò. KlikajŃc w wybrany element, przechodzimy do edycji danego 

wniosku. 

 

Sekcja Wnioskodawca i nowy wniosek 



1. Przyciski w bloku ĂProfil obiektuò odsyğajŃ do listy otrzymanych 

wiadomoŜci 

2. Przyciski w bloku ĂObszar danych wnioskuò  odpowiadajŃ poszczeg·lnym 

rozdziağom wniosku o dofinansowanie. Aby moŨna byğo prawidğowo 

wygenerowaĺ peğen wniosek, naleŨy uzupeğniĺ wszystkie rozdziağy po kolei. 

3. Menu czňŜciowe wniosku o dofinansowanie, gdzie znaleŦĺ moŨna 

przyciski sğuŨŃce do pracy nad wnioskiem. 

Dostňp do projektu  ï w tym miejscu moŨna udostňpniĺ sw·j wniosek 

innemu uŨytkownikowi. 

Peğnomocnictwo ï sğuŨy do udzielenia peğnomocnictwa na potrzeby podpisu 

innemu uŨytkownikowi ï nie zalecamy uŨywania tej funkcji. Stosowane 

peğnomocnictwo naleŨy zağŃczyĺ do zakğadki ĂZağŃcznikiò 

Struktura wszystkich ekran·w 



Kopiuj  ï przycisk ten sğuŨy do wygenerowania nowego wniosku o 

dofinansowanie.  Funkcja kopiowania wniosku nie jest obecnie dla programu 

RCz-Polska aktywna, skorzystanie z tej funkcji spowoduje wygenerowanie 

kopii, kt·ra nie bňdzie dziağağa prawidğowo i nie bňdzie moŨliwe jej 

poprawienie. 

UsuŒ wniosek ï za pomocŃ tego przycisku moŨna usunŃĺ wygenerowany 

wniosek o dofinansowanie. Ten krok jest nieodwracalny! 

Kontrola  ï za pomocŃ tego przycisku moŨna przeprowadziĺ kontrolň 

wniosku o dofinansowanie, w rezultacie otrzymamy listň bğňd·w lub 

komunikat·w o tym, jakich informacji brakuje. JeŨeli w trakcie kontroli nie 

zostanŃ wykryte Ũadne bğňdy, wniosek moŨna sfinalizowaĺ i podpisaĺ. 

 

Struktura wszystkich ekran·w 



Finalizacja ï po naciŜniňciu przycisku Finalizacja przeprowadzona zostanie 

kontrola; jeŨeli wszystko jest w porzŃdku, wniosek zostaje sfinalizowany i 

nie moŨna go juŨ edytowaĺ. JednoczeŜnie aktywowany zostaje rozdziağ 

ĂPodpis wnioskuò ï wniosek moŨna teraz ostatecznie podpisaĺ. Przed 

podpisaniem wniosku tylko UŨytkownik majŃcy status Sygnatariusza moŨe 

odfinalizowaĺ wniosek  poprzez przycisk Anulowanie Finalizacji  

 

Druk  ï wygenerowanie wniosku o dofinansowanie w aktualnej postaci, do 

pliku PDF, kt·ry moŨna wydrukowaĺ lub zapisaĺ. 

 

Struktura wszystkich ekran·w 



4. Blok ten zawsze zawiera treŜĺ aktualnie otwartego rozdziağu. Bloki te 

r·ŨniŃ siň w zaleŨnoŜci od wybranego rozdziağu. 

 

5. Pod kaŨdym blokiem znajdujŃ siň przyciski sğuŨŃce do zapisania 

uzupeğnionych danych. TreŜĺ zapisywana jest r·wnieŨ przy zmianie 

rozdziağu lub po klikniňciu przycisku. JeŨeli w ramach jednego rozdziağu 

znajduje siň kilka blok·w treŜci, strona moŨe zawieraĺ kilka przycisk·w 

sğuŨŃcych do zapisu, kaŨdy przycisk odnosi siň w·wczas do odpowiedniego 

bloku. 

 

Struktura wszystkich ekran·w 



Struktura wszystkich ekran·w 



Identyfikacja projektu  

WiňkszoŜĺ p·l w tej zakğadce uzupeğniana jest automatycznie i nie moŨna 

zmieniaĺ ich treŜci.  

Uzupeğniĺ naleŨy wyğŃcznie: 

1. Skr·cony tytuğ projektu 

2. Typ zğoŨeniaï funkcja zostağa przypisana jako automatyczna. 

3. Spos·b postňpowania ï wystarczy podpisanie wniosku przez partnera 

wiodŃcego. JeŨeli wniosek jest podpisywany przez jednŃ osobň wybieramy 

Ăjednego sygnatariuszaò. JeŨeli przez dwie lub wiňcej wybieramy opcjň 

ĂWszyscyò. Sygnatariusz oznacza osobň ï nie partnera.  

4. Typ  projektu - w tym miejscu naleŨy wybraĺ wğaŜciwy typ (A, B, C). 

Takiego wyboru dokonuje siň tylko raz. 

 



Identyfikacja projektu  



Projekt  

Zakğadka Projekt zawiera najwaŨniejsze informacje o projekcie: 

 

Tytuğ projektu CZ ï obowiŃzkowo we wszystkich typach mikroprojekt·w 

Tytuğ projektu PL 

Streszczenie projektu CZ ï naleŨy uzupeğniĺ skr·cony, zwiňzğy opis projektu 

w jňzyku czeskim we wszystkich typach mikroprojekt·w 

Streszczenie projektu PL ï naleŨy uzupeğniĺ skr·cony, zwiňzğy opis projektu 

w jňzyku polskim. 

Przewidywana data rozpoczňcia 

Przewidywana data zakoŒczenia 

Inne dochody ï naleŨy wybraĺ, czy projekt generuje inne wpğywy finansowe. 

 

  

 



Projekt  

Realizacja przetarg·w w ramach projektu ï jeŨeli w ramach projektu 

realizowane bňdŃ przetargi, pole to naleŨy zaznaczyĺ. W programie Interreg 

V-A CZ-PL informacje o przetargach uzupeğniane sŃ dopiero przed 

podpisaniem umowy ï na etapie pisania wniosku pole to nie jest 

obowiŃzkowe. 

Tryb finansowania ï w ramach programu Interreg V-A CZ-PL zawsze 

wybieramy opcjň Ăex-postò. Inny tryb nie jest dopuszczalny. 

  

 



Projekt  



Opis projektu  

Zakğadka zawiera kilka p·l tekstowych, w kt·rych naleŨy wpisaĺ odpowiedzi 

na poszczeg·lne pytania: 

Jaki problem projekt rozwiŃzuje? 

Jakie sŃ przyczyny problemu? 

Co jest celem projektu? 

Jaka zmiana jest/jakie zmiany sŃ oczekiwane w wyniku realizacji projektu? 

Jakie dziağania bňdŃ realizowane w projekcie? ï naleŨy wypeğniĺ r·wnieŨ w 

jňzyku partnera projektu w przypadku projekt·w typu B i C 

Grupa docelowa projektu 

W jaki spos·b zostanie zapewniona trwağoŜĺ projektu?  



Opis projektu  



Szczeg·lny cel 

W tej zakğadce naleŨy wybraĺ cel szczeg·ğowy, do kt·rego przypisany ma 

byĺ wniosek o dofinansowanie.  

Za pomocŃ przycisku z listy naleŨy wybraĺ odpowiedni cel szczeg·ğowy dla 

wybranej OP 2 lub 4 i uzupeğniĺ udziağy procentowe. MoŨna wybraĺ tylko 

jednŃ OP dla wniosku.  

 

Udziağ procentowy naleŨy wpisaĺ 100%. 



Szczeg·lny cel 



Podmioty projektu  

Za pomocŃ przycisku "Nowy" naleŨy wygenerowaĺ zapisy wszystkich 

partner·w biorŃcych udziağ w projekcie. 

W pierwszej kolejnoŜci wpisujemy dane Partnera WiodŃcego/Beneficjenta. 

W polu ĂTyp podmiotuò wybieramy wnioskodawcň/beneficjenta.  

Nastňpnie naleŨy wybraĺ paŒstwo, z kt·rego pochodzi partner. W przypadku 

podmiot·w czeskich naleŨy uzupeğniĺ pole REGON, zapisaĺ dane i za 

pomocŃ przycisku ĂWalidacjaò przeprowadziĺ kontrolň numeru w rejestrze 

ROS. JeŨeli kontrola bňdzie mieĺ wynik pozytywny, dane podmiotu zostanŃ 

wczytane automatycznie z rejestru ROS, w tym adres podmiotu i jego 

przedstawiciele statutowi. JeŨeli wczytane dane sŃ nieprawidğowe lub w 

og·le nie ma ich w rejestrze, naleŨy zwr·ciĺ siň do sekretariatu Euroregionu.  

 



Podmioty projektu  

Nastňpnie naleŨy wybraĺ typ pğatnika VAT, a takŨe czy w budŨecie projektu 

uwzglňdniono VAT.  

 

JeŨeli partner ma status EUWT (Europejskie ugrupowanie wsp·ğpracy 

terytorialnej), naleŨy zaznaczyĺ odpowiednie okienko. 

 

Jako ostatniŃ pozycjň naleŨy wpisaĺ doŜwiadczenia partnera w zakresie 

realizacji projektu. ï jest to pole nie obowiŃzkowe lecz Euroregion zaleca 

wypeğnienie tego pola 

 

 



Podmioty projektu  

W przypadku podmiotu PL naleŨy rňcznie wpisaĺ nazwň podmiotu, wybraĺ 

jego formň prawnŃ i uzupeğniĺ REGON oraz NIP 

Nastňpnie naleŨy wybraĺ typ pğatnika VAT, a takŨe czy w budŨecie projektu 

uwzglňdniono VAT.  

W przypadku mikroprojekt·w kt·re bňdŃ realizowane przez podmioty 

nie posiadajŃce osobowoŜci prawnej naleŨy uzupeğniĺ pole Jednostka 

realizujŃca oraz wybraĺ formň prawnŃ realizatora. 

JeŨeli partner ma status EUWT (Europejskie ugrupowanie wsp·ğpracy 

terytorialnej), naleŨy zaznaczyĺ odpowiednie okienko. 

Jako ostatniŃ pozycjň naleŨy wpisaĺ doŜwiadczenia partnera w zakresie 

realizacji projektu. 

 



Podmioty projektu  



Podmioty projektu  



Adresy podmiotu 

Pierwszym krokiem jest zaznaczenie podmiotu w pierwszej tabeli, nastňpnie 

za pomocŃ przycisku ĂNowy zapisò generujemy nowy adres (ewentualnie 

kilka zapis·w dla kaŨdego z podmiot·w). 

Przy kaŨdym z podmiot·w wpisanych w poprzedniej zakğadce naleŨy podaĺ 

adres korespondencyjny i adres oficjalny. MoŨe to byĺ ten sam adres. W 

przypadku podmiot·w czeskich jeŨeli adres podany jest w rejestrze ROS, 

dostňpne adresy wczytane zostanŃ automatycznie. W takim wypadku adresy 

wystarczy skontrolowaĺ. 

Ostatnim krokiem jest wyb·r typu adresu. Na liŜcie po lewej stronie ekranu 

naleŨy wybraĺ wszystkie typy adres·w, kt·rych dotyczy dana identyfikacja, 

a nastňpnie za pomocŃ strzağki przesunŃĺ je w prawo do wybranych 

element·w. Dziňki temu nie trzeba uzupeğniaĺ jednego adresu kilkakrotnie, 

do jednego adresu wystarczy przypisaĺ kilka typ·w. 

 

 



Adresy podmiotu 



Adresy podmiotu 

W przypadku polskich podmiot·w nie jest dostňpna lista adres·w. Wszystkie 

adresy naleŨy uzupeğniĺ rňcznie. Uzupeğniĺ naleŨy nazwň gminy, kod 

pocztowy (bez myŜlnika), miejscowoŜĺ i wojew·dztwo, w kt·rym znajduje 

siň dany adres. Pozostağe pola sŃ fakultatywne, lecz zalecane. 



Adresy podmiotu 


